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▼M8 
RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 401/2013 

om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Myanmar/Burma och om upphävande av förordning (EG) 

nr 194/2008 

▼M1 

Artikel 1 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

a) anspråk: alla anspråk, oavsett om de görs gällande genom rättsliga 
förfaranden eller ej och oavsett om de har framställts före eller efter 
dagen för denna förordnings ikraftträdande, inom eller i samband 
med ett avtal eller en transaktion, särskilt 

i) ett anspråk på fullgörande av varje slag av förpliktelse som 
uppstår genom eller i samband med ett avtal eller en 
transaktion, 

ii) ett anspråk på förlängning eller betalning av en obligation, en 
finansiell garanti eller gottgörelse, oavsett form, 

iii) ett anspråk på ersättning med avseende på ett avtal eller en 
transaktion, 

iv) en motfordran, 

v) ett anspråk på erkännande eller verkställighet, även genom ex­
ekvaturförfarande, av en dom, en skiljedom eller ett likvärdigt 
beslut, oavsett var de meddelats. 

b) avtal eller transaktion: alla transaktioner oavsett form eller tillämp­
lig lagstiftning, och oavsett om de omfattar ett eller flera avtal eller 
liknande förpliktelser mellan samma eller olika parter; för detta 
ändamål ingår i begreppet avtal varje garanti eller gottgörelse, sär­
skilt en finansiell garanti eller finansiell gottgörelse och varje kre­
dit, oavsett om de är juridiskt fristående eller ej, samt varje därtill 
knuten bestämmelse som härrör från en sådan transaktion eller är 
knuten till denna. 

c) behöriga myndigheter: de behöriga myndigheter i medlemsstaterna 
som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II. 

d) ekonomiska resurser: egendom av alla slag, materiell eller immate­
riell, lös eller fast, som inte utgör penningmedel, men som kan 
användas för att erhålla penningmedel, varor eller tjänster. 

e) frysning av ekonomiska resurser: förhindrande av att ekonomiska 
resurser på något sätt används för att erhålla penningmedel, varor 
eller tjänster, inbegripet men inte begränsat till försäljning, uthyr­
ning eller inteckning. 

f) frysning av penningmedel: förhindrande av varje flyttning, över­
föring, förändring eller användning av, tillgång till eller hantering 
av penningmedel på ett sätt som skulle leda till en förändring av 
volym, belopp, placering, ägandeförhållanden, innehav, art, bestäm­
melse eller varje annan förändring som skulle göra det möjligt att 
utnyttja penningmedlen, inbegripet aktieförvaltning. 

▼B
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g) penningmedel: finansiella tillgångar och ekonomiska förmåner av 
alla slag, inbegripet men inte begränsat till 

i) kontanter, checkar, penningfordringar, växlar, postanvisningar 
och andra betalningsinstrument, 

ii) inlåning hos finansinstitut eller andra enheter, kontotillgodoha­
vanden, skuldebrev och skuldförbindelser, 

iii) börsnoterade och onoterade värdepapper och skuldinstrument, 
inbegripet aktier och andelar, certifikat för värdepapper, obli­
gationer, växlar, optioner, förlagsbevis och derivatkontrakt, 

iv) räntor, utdelningar eller annan inkomst från, eller värde som 
härrör från eller skapas genom tillgångar, 

v) krediter, kvittningsrätter, garantiförbindelser, fullgörandegaran­
tier eller andra finansiella åtaganden, 

vi) remburser, fraktsedlar och pantförskrivningar, och 

vii) dokument som utgör bevis på andelar i tillgångar eller finan­
siella resurser. 

h) tekniskt bistånd: allt tekniskt stöd som har samband med reparation, 
utveckling, tillverkning, montering, provning, underhåll eller annan 
teknisk service, i form av exempelvis anvisningar, rådgivning, ut­
bildning, förmedling av praktisk kunskap, färdigheter eller konsult­
tjänster, inklusive muntliga former av bistånd. 

i) förmedlingstjänster: 

i) förhandling eller organisering av transaktioner för inköp, för­
säljning eller leverans av varor och teknik från ett tredjeland till 
ett annat tredjeland, eller 

ii) försäljning eller inköp av varor och teknik i ett tredjeland för 
överföring till ett annat tredjeland. 

j) import: all införsel av varor till unionens tullområde eller andra 
territoriers tullområden för vilka fördraget ska gälla enligt de villkor 
som fastställs i artiklarna 349 och 355 i fördraget. Det innefattar, i 
den mening som avses i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 952/2013 ( 1 ) om fastställande av en tullkodex 
för unionen, uppläggning i en frizon, hänförande till ett särskilt 
förfarande och övergång till fri omsättning, men det utesluter tran­
sitering eller tillfällig lagring. 

▼M1 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 
2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 269, 10.10.2013, 
s. 1).
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k) export: all utförsel av varor från unionens tullområde eller andra 
territoriers tullområden för vilka fördraget ska gälla enligt de villkor 
som fastställs i artiklarna 349 och 355 i fördraget. Det innefattar, i 
den mening som avses i förordning (EU) nr 952/2013, avgång av 
varor som kräver tulldeklaration och avgång av varor efter lagring i 
en frizon eller efter hänförande till ett särskilt förfarande, men det 
utesluter transitering eller tillfällig lagring. 

l) exportör: fysisk eller juridisk person på vars vägnar en tulldekla­
ration avges, den person som vid tidpunkten för deklarationens 
godtagande har ett avtal med mottagaren i tredjelandet, och har 
befogenhet att besluta om att föra ut varan ur unionens tullområde 
eller andra territoriers tullområden där fördraget gäller. 

m) unionens territorium: de medlemsstaters territorier på vilka fördra­
get är tillämpligt, enligt de villkor som fastställs i fördraget, inklu­
sive deras luftrum. 

▼B 

KAPITEL 1 

Artikel 2 

1. Det ska vara förbjudet att sälja, leverera, överföra eller exportera 
utrustning som kan användas för internt förtryck och som förtecknas i 
bilaga I, oavsett om den har sitt ursprung i unionen eller inte, direkt 
eller indirekt till fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i, 
eller för användning i, Myanmar/Burma. 

2. Punkt 1 ska inte tillämpas på skyddsdräkter, inbegripet skottsäkra 
västar och militärhjälmar, som tillfälligt exporteras till Myanmar/Burma 
av Förenta nationernas, Europeiska unionens eller dess medlemsstaters 
personal, mediernas företrädare samt bistånds- och utvecklingsarbetare 
och åtföljande personal och som är avsedda enbart för deras personliga 
bruk. 

Artikel 3 

1. Det ska vara förbjudet att 

a) tillhandahålla tekniskt bistånd som har samband med militär verk­
samhet och med tillhandahållande, tillverkning, underhåll eller an­
vändning av vapen och vapenrelaterad materiel av alla slag, däri 
inbegripet vapen och ammunition, militärfordon och militär utrust­
ning, paramilitär utrustning och reservdelar till ovanstående, direkt 
eller indirekt till alla fysiska och juridiska personer, enheter eller 
organ i, eller för användning i, Myanmar/Burma, 

b) tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt stöd som har samband 
med militär verksamhet, särskilt gåvobistånd, lån och exportkredit­
försäkring för all försäljning, leverans, överföring eller export av 
vapen och vapenrelaterad materiel, direkt eller indirekt till alla fy­
siska eller juridiska personer, enheter eller organ i, eller för använd­
ning i, Myanmar/Burma. 

▼M1
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2. Det ska vara förbjudet att 

a) tillhandahålla tekniskt bistånd som har samband med utrustning som 
förtecknas i bilaga I och som kan användas för internt förtryck, 
direkt eller indirekt till fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ i, eller för användning i, Myanmar/Burma, 

b) tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt stöd som har samband 
med utrustning enligt förteckningen i bilaga I, inklusive i synnerhet 
gåvobistånd, lån och exportkreditförsäkring, direkt eller indirekt till 
fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ i, eller för an­
vändning i, Myanmar/Burma. 

▼M1 __________ 

Artikel 3a 

1. Det ska vara förbjudet att sälja, leverera, överföra eller exportera, 
direkt eller indirekt, varor och teknik med dubbla användningsområden 
som förtecknas i bilaga I till rådets förordning (EG) nr 428/2009 ( 1 ), 
oavsett om de har sitt ursprung i unionen eller inte, till fysiska eller 
juridiska personer, enheter eller organ i, eller för användning i, Myan­
mar/Burma, om produkterna är eller kan vara avsedda, helt eller delvis, 
för militär användning, militära slutanvändare eller gränsbevakningspoli­
sen. 

Om slutanvändaren är Myanmar/Burmas militär ska varje vara och tek­
nik med dubbla användningsområden som upphandlas av den anses vara 
för militär användning. 

2. Vid beslut om ansökningar om tillstånd i enlighet med 
förordning (EG) nr 428/2009 får de behöriga myndigheterna inte bevilja 
tillstånd för export till fysiska eller juridiska personer, enheter eller 
organ i, eller för användning i, Myanmar/Burma, om de har rimliga 
skäl att anta att slutanvändaren kan vara en militär slutanvändare, gräns­
bevakningspolisen eller att varorna kan ha en militär slutanvändning. 

3. Exportörer ska lämna all relevant information som behövs för 
deras ansökan om exporttillstånd till de behöriga myndigheterna. 

4. Det ska vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjäns­
ter eller andra tjänster som rör varor och teknik som avses i punkt 1 
och som rör tillhandahållande, tillverkning, underhåll och använd­
ning av dessa varor och denna teknik, till en militär slutanvändare, 
gränsbevakningspolisen eller för militär användning i Myanmar/ 
Burma, 

▼B 

( 1 ) Rådets förordning (EG) nr 428/2009 av den 5 maj 2009 om upprättande av 
en gemenskapsordning för kontroll av export, överföring, förmedling och 
transitering av produkter med dubbla användningsområden (EUT L 134, 
29.5.2009, s. 1).
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b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt stöd 
som rör varor och teknik som avses i punkt 1, inbegripet i synnerhet 
gåvobistånd, lån och exportkreditförsäkring för all försäljning, leve­
rans, överföring eller export av dessa varor och denna teknik, eller 
för tillhandahållandet av därmed sammanhängande tekniskt bistånd 
eller därmed sammanhängande förmedlingstjänster eller andra tjäns­
ter, till en militär slutanvändare, gränsbevakningspolisen eller för 
militär användning i Myanmar/Burma. 

5. Förbuden i punkterna 1 och 4 ska inte påverka fullgörandet av 
förpliktelser enligt avtal som ingåtts före den 27 april 2018, eller biavtal 
som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal. 

6. Punkt 1 ska inte gälla skyddsdräkter, inbegripet skyddsvästar och 
militära hjälmar, som tillfälligt exporterats till Myanmar/Burma av 
FN-personal, EU:s eller dess medlemsstaters personal, företrädare för 
medierna samt personer som arbetar med humanitärt bistånd och utveck­
lingsbistånd och till dessa kopplade personal, enbart för deras personliga 
bruk. 

Artikel 3b 

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt sälja, leverera, över­
föra eller exportera utrustning, teknik eller programvara som anges i 
bilaga III, oavsett om den har sitt ursprung i unionen eller inte, till 
personer, enheter eller organ i, eller för användning i, Myanmar/Burma, 
om inte den behöriga myndighet i den berörda medlemsstaten som 
anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II har gett ett förhands­
tillstånd. 

2. De behöriga myndigheter i medlemsstaterna som anges på de 
webbplatser som förtecknas i bilaga II får inte ge något tillstånd enligt 
punkt 1 om de har rimliga skäl att anta att utrustningen, tekniken eller 
programvaran kommer att användas för internt förtryck av Myanmar/ 
Burmas regering, myndigheter, offentliga organ, företag eller byråer 
eller av någon person eller enhet som agerar på deras vägnar eller enligt 
deras instruktioner. 

3. Bilaga III ska omfatta utrustning, teknik eller programvara avsedd 
främst för användning vid övervakning eller avlyssning av internet eller 
telekommunikation. 

4. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater 
och kommissionen om alla tillstånd som ges enligt denna artikel inom 
fyra veckor efter det att tillståndet getts. 

Artikel 3c 

1. Om inte den behöriga myndighet i den berörda medlemsstaten 
som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II har gett ett 
förhandstillstånd i enlighet med artikel 3b, ska det vara förbjudet att 

▼M1
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a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller förmedlings­
tjänster som rör den utrustning, teknik och programvara som anges i 
bilaga III, eller som rör installation, tillhandahållande, tillverkning, 
underhåll och användning av sådan utrustning och teknik som anges 
i bilaga III eller som rör tillhandahållande, installation, drift eller 
uppdatering av sådan programvara som anges i bilaga III, till perso­
ner, enheter eller organ i, eller för användning i, Myanmar/Burma, 

b) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt stöd 
som rör sådan utrustning, teknik och programvara som anges i bi­
laga III, till personer, enheter eller organ i, eller för användning i, 
Myanmar/Burma, 

c) tillhandahålla alla typer av tjänster som har samband med övervak­
ning eller avlyssning av telekommunikation eller internet till, eller 
direkt eller indirekt till förmån för, Myanmar/Burmas regering, of­
fentliga organ, företag och byråer eller någon person eller enhet som 
agerar på deras vägnar eller enligt deras instruktioner. 

2. Vid tillämpning av punkt 1 c avses med tjänster som har samband 
med övervakning eller avlyssning av telekommunikation eller internet 
sådana tjänster som, särskilt med hjälp av sådan utrustning, teknik eller 
programvara som anges i bilaga III, ger åtkomst till och överför ett 
övervaknings- eller avlyssningsobjekts inkommande och utgående tele­
kommunikation och anropsassocierade data för extraktion, avkodning, 
registrering, bearbetning, analys eller lagring eller någon annan därmed 
sammanhängande verksamhet. 

▼B 

Artikel 4 

▼M1 
1. Med avvikelse från artiklarna 2.1, 3.2, 3a.1 och 3a.4 och om inte 
annat följer av artikel 5, får de behöriga myndigheter i medlemsstaterna 
som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II, på de villkor 
som de anser lämpliga, ge tillstånd för 

a) försäljning, leverans, överföring eller export av utrustning enligt för­
teckningen i bilaga I som kan användas för inhemskt förtryck eller 
varor och teknik med dubbla användningsområden enligt förteck­
ningen i bilaga I till förordning (EG) nr 428/2009, men som ska 
användas endast för humanitära ändamål eller som skydd eller för 
Förenta nationernas och Europeiska unionens program för institu­
tionsuppbyggnad eller för Europeiska unionens och Förenta nationer­
nas krishanteringsinsatser, 

b) försäljning, leverans, överföring eller export av minröjningsutrust­
ning och material som kan användas i minröjningsinsatser, och 

c) tillhandahållande av finansiering eller ekonomiskt stöd och tekniskt 
bistånd som har samband med sådan utrustning och materiel, sådana 
program och verksamheter som avses i leden a och b. 

▼B 
2. Genom avvikelse från artikel 3.1, och om inget annat följer av 
artikel 5, får de behöriga myndigheter i medlemsstaterna som förtecknas 
i bilaga II på de villkor som de anser lämpliga ge tillstånd för till­
handahållande av finansiering och ekonomiskt stöd som har samband 
med 

▼M1
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a) icke-dödsbringande militär utrustning som är avsedd endast för hu­
manitärt bruk eller som skydd, eller för Förenta nationernas och 
Europeiska unionens program för institutionsuppbyggnad, 

b) materiel avsedd för Europeiska unionens och Förenta nationernas 
krishanteringsoperationer. 

▼M1 

Artikel 4a 

1. Alla penningmedel och ekonomiska resurser som tillhör, ägs, in­
nehas eller kontrolleras av någon av de fysiska eller juridiska personer, 
enheter eller organ som förtecknas i bilaga IV ska frysas. 

2. Inga penningmedel eller ekonomiska resurser får direkt eller in­
direkt ställas till förfogande för eller göras tillgängliga till förmån för 
någon av de fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som 
förtecknas i bilaga IV. 

▼M8 
3. Bilaga IV ska omfatta 

a) fysiska personer inom Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw), 
Myanmar/Burmas polisstyrka och gränsbevakningspolisen som bär 
ansvaret för allvarliga kränkningar av de mänskliga rättigheterna i 
Myanmar/Burma, 

b) fysiska och juridiska personer, enheter eller organ vars handlingar, 
politik eller verksamhet undergräver demokratin eller rättsstatsprin­
cipen i Myanmar/Burma, eller som deltar i eller ger stöd till hand­
lingar som hotar freden, säkerheten eller stabiliteten i Myanmar/ 
Burma, 

c) fysiska personer inom Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw), 
Myanmar/Burmas polisstyrka och gränsbevakningspolisen som bär 
ansvaret för att hindra tillhandahållandet av humanitärt bistånd till 
behövande civila, 

d) fysiska personer inom Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw), 
Myanmar/Burmas polisstyrka och gränsbevakningspolisen som bär 
ansvaret för att hindra genomförandet av oberoende utredningar av 
påstådda allvarliga kränkningar av eller brott mot de mänskliga rät­
tigheterna, 

e) juridiska personer, enheter eller organ som ägs eller kontrolleras av 
Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw) eller genererar inkoms­
ter, ger stöd till eller drar nytta av Myanmar/Burmas försvarsmakt 
(Tatmadaw), 

f) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som har samröre 
med de som avses i leden a–e. 

▼M1 
4. Bilaga IV ska innehålla skälen för att berörda personer, enheter 
och organ har uppförts på förteckningen. 

5. Bilaga IV ska också innehålla uppgifter som är nödvändiga för att 
identifiera berörda fysiska eller juridiska personer, enheter och organ, 
om sådana finns att tillgå. När det gäller fysiska personer kan dessa 
uppgifter omfatta namn, inklusive alias, födelsedatum och födelseort, 
nationalitet, pass- och identitetskortsnummer, kön, adress, om den är 
känd, samt befattning eller yrke. När det gäller juridiska personer, en­
heter och organ kan sådana uppgifter omfatta namn, plats och datum för 
registrering samt registreringsnummer och driftsställe. 

▼B
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Artikel 4b 

1. Med avvikelse från artikel 4a får de behöriga myndigheter i med­
lemsstaterna som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II ge 
tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser 
frigörs eller görs tillgängliga, på de villkor som de anser vara lämpliga, 
efter det att de har fastställt att dessa penningmedel eller ekonomiska 
resurser är 

a) nödvändiga för att täcka grundläggande behov för fysiska och juri­
diska personer som förtecknas i bilaga IV och deras underhållsberät­
tigade familjemedlemmar, inbegripet betalning av livsmedel, hyra 
eller amorteringar, mediciner och läkarvård, skatter, försäkringspre­
mier och avgifter för samhällstjänster, 

b) avsedda uteslutande för betalning av rimliga arvoden eller ersättning 
av utgifter i samband med tillhandahållande av juridiska tjänster, 

c) avsedda uteslutande för betalning av avgifter eller serviceavgifter för 
rutinmässig hantering eller förvaltning av frysta penningmedel eller 
ekonomiska resurser, 

d) nödvändiga för att täcka extraordinära utgifter, under förutsättning att 
den relevanta behöriga myndigheten senast två veckor innan tillstån­
det ges har meddelat de andra medlemsstaternas behöriga myndig­
heter och kommissionen på vilka grunder den anser att ett särskilt 
tillstånd bör beviljas, eller 

e) avsedda att betalas in på eller från ett konto tillhörande en diplo­
matisk eller konsulär beskickning eller en internationell organisation 
som åtnjuter immunitet enligt internationell rätt, i den mån sådana 
betalningar är avsedda att användas för den diplomatiska eller kon­
sulära beskickningens eller den internationella organisationens offi­
ciella ändamål. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater 
och kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt punkt 1 
inom fyra veckor efter det att tillståndet getts. 

Artikel 4c 

1. Med avvikelse från artikel 4a får de behöriga myndigheter i med­
lemsstaterna som anges på de webbplatser som förtecknas i bilaga II ge 
tillstånd till att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser 
frigörs, om samtliga följande villkor är uppfyllda: 

a) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna i fråga är föremål för 
ett skiljedomsbeslut som meddelats före den dag då den fysiska eller 
juridiska person, den enhet eller det organ som avses i artikel 4a 
upptogs i bilaga IV, eller för ett rättsligt eller administrativt beslut 
som meddelats i unionen, eller för ett rättsligt beslut som är verk­
ställbart i den berörda medlemsstaten, före, på eller efter den dagen. 

▼M1



 

02013R0401 — SV — 13.04.2022 — 012.001 — 10 

b) Penningmedlen eller de ekonomiska resurserna kommer att användas 
enbart för att tillgodose anspråk som har säkrats genom ett sådant 
beslut eller har erkänts som giltiga i ett sådant beslut, inom de 
gränser som fastställs i tillämpliga lagar och andra författningar 
som reglerar rättigheterna för personer med sådana anspråk. 

c) Beslutet gynnar inte någon av de fysiska eller juridiska personer, 
enheter eller organ som förtecknas i bilaga IV. 

d) Erkännandet av beslutet står inte i strid med grunderna för rättsord­
ningen i den berörda medlemsstaten. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater 
och kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt punkt 1 
inom fyra veckor efter det att tillståndet getts. 

Artikel 4d 

1. Med avvikelse från artikel 4a, och förutsatt att en betalning som 
ska göras av en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ som 
förtecknas i bilaga IV ska ske enligt ett avtal eller en överenskommelse 
som har ingåtts av, eller enligt en förpliktelse som har uppkommit för, 
den berörda fysiska eller juridiska personen, den berörda enheten eller 
det berörda organet före den dag då personen, enheten eller organet 
upptogs i bilaga IV, får medlemsstaternas behöriga myndigheter, på 
de villkor de anser vara lämpliga, ge tillstånd till att vissa frysta pen­
ningmedel eller ekonomiska resurser frigörs, förutsatt att den berörda 
behöriga myndigheten har fastställt att 

a) penningmedlen eller de ekonomiska resurserna ska användas för en 
betalning som ska göras av en fysisk eller juridisk person, en enhet 
eller ett organ som förtecknas i bilaga IV, 

b) betalningen inte strider mot artikel 4a.2. 

2. Den berörda medlemsstaten ska underrätta övriga medlemsstater 
och kommissionen om alla tillstånd som den beviljar enligt punkt 1 
inom fyra veckor efter det att tillståndet getts. 

3. Artikel 4a.2 ska inte hindra att finans- eller kreditinstitut, som tar 
emot penningmedel som överförs av tredje part till ett konto som in­
nehas av en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ som är 
upptagen i förteckningen, krediterar frysta konton, under förutsättning 
att insättningar på dessa konton också fryses. Finans- eller kreditinsti­
tutet ska utan dröjsmål underrätta den relevanta behöriga myndigheten 
om alla sådana transaktioner. 

4. Under förutsättning att sådan ränta, andra intäkter och betalningar 
fryses i enlighet med artikel 4a, ska artikel 4a.2 inte tillämpas på kre­
ditering av frysta konton med 

a) ränta eller andra intäkter på sådana konton, 

b) betalningar enligt avtal, överenskommelser eller förpliktelser som 
ingåtts eller uppkommit före den dag då den fysiska eller juridiska 
person, den enhet eller det organ som avses i artikel 4a upptogs i 
förteckningen i bilaga IV, eller 

▼M1
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c) betalningar enligt rättsliga eller administrativa beslut eller skilje­
domsbeslut meddelade i en medlemsstat eller verkställbara i den 
berörda medlemsstaten. 

▼M8 

Artikel 4da 

1. Genom undantag från artikel 4a får medlemsstaternas behöriga 
myndigheter tillåta att vissa frysta tillgångar eller ekonomiska resurser 
frigörs eller görs tillgängliga, på sådana villkor som de finner lämpliga, 
efter att ha fastställt att tillhandahållandet av dessa tillgångar eller eko­
nomiska resurser är nödvändigt för humanitära ändamål, exempelvis för 
att lämna eller underlätta lämnande av bistånd, inbegripet medicinska 
förnödenheter och livsmedel, förflyttning av biståndsarbetare och där­
med sammanhängande bistånd eller för evakuering från Myanmar/ 
Burma. 

2. Den berörda medlemsstaten ska inom fyra veckor efter beviljandet 
underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om alla till­
stånd som beviljats enligt punkt 1. 

▼M13 

Artikel 4db 

Genom undantag från artikel 4a får en medlemsstats behöriga myndig­
heter tillåta att vissa frysta penningmedel eller ekonomiska resurser som 
tillhör den enhet som förtecknas i post 10 i bilaga IV frigörs eller görs 
tillgängliga för den enheten, på sådana villkor som de behöriga myn­
digheterna finner lämpliga, efter att ha fastställt att dessa penningmedel 
eller ekonomiska resurser är nödvändiga för 

a) uppgifterna i samband med avveckling av olje- och gaskällor i en­
lighet med internationella normer, såsom bortskaffande av avfall, 
sanering av områden som är nödvändig för säkerheten och återstäl­
landet av miljön, tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt bistånd, 
betalning av därtill kopplade skatter och avgifter samt löner och 
sociala förmåner till anställda, eller 

b) den överföring före den 31 juli 2022 av aktier eller andelar som är 
nödvändig för uppsägningen av avtal som ingåtts med den enhet som 
förtecknas i post 10 i bilaga IV före den 21 februari 2022. 

▼M1 

Artikel 4e 

1. Utan att det påverkar tillämpningen av gällande regler om rappor­
tering, konfidentialitet och tystnadsplikt ska fysiska och juridiska per­
soner, enheter och organ 

a) omedelbart tillhandahålla alla uppgifter som underlättar efterlevnaden 
av denna förordning, till exempel uppgifter om konton och belopp 
som frysts i enlighet med artikel 4a, till de behöriga myndigheterna i 
den medlemsstat där de är bosatta eller etablerade samt skicka dessa 
uppgifter till kommissionen, direkt eller genom medlemsstaten, och 

▼M1
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b) samarbeta med de behöriga myndigheterna vid alla kontroller av de 
uppgifter som avses i led a. 

2. Alla ytterligare uppgifter som kommissionen tar emot direkt ska 
göras tillgängliga för medlemsstaterna. 

3. Alla uppgifter som tillhandahålls eller mottas i enlighet med denna 
artikel får endast användas för de ändamål för vilka de tillhandahölls 
eller mottogs. 

Artikel 4f 

1. Om en fysisk eller juridisk person, en enhet eller ett organ, i god 
tro att åtgärden är förenlig med denna förordning, fryser penningmedel 
eller ekonomiska resurser eller vägrar att göra dem tillgängliga, ska 
detta inte medföra ansvar av något slag för den fysiska eller juridiska 
person eller den enhet eller det organ som genomför den, eller för dess 
ledning eller anställda, såvida det inte kan bevisas att penningmedlen 
och de ekonomiska resurserna frystes eller hölls inne på grund av vårds­
löshet. 

2. Handlingar som utförs av fysiska eller juridiska personer, enheter 
eller organ ska inte medföra ansvar av något slag för deras del, om de 
inte kände till och inte hade någon rimlig anledning att misstänka att 
deras handlande skulle strida mot de åtgärder som anges i denna för­
ordning. 

Artikel 4g 

Det ska vara förbjudet att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet 
vars syfte eller verkan är att kringgå de åtgärder som anges i denna 
förordning. 

Artikel 4h 

1. Inga anspråk i samband med ett avtal eller en transaktion vars 
genomförande har påverkats direkt eller indirekt, helt eller delvis, av 
de åtgärder som införs genom denna förordning, inbegripet anspråk på 
kompensation eller andra anspråk av detta slag, såsom ett kvittnings­
anspråk eller anspråk enligt en garanti, särskilt anspråk på förlängning 
eller betalning av en obligation, garanti eller gottgörelse, särskilt en 
finansiell garanti eller finansiell gottgörelse, oavsett form, får tillgodoses 
om de ställs av 

a) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som förtecknas i 
bilaga IV, 

b) fysiska eller juridiska personer, enheter eller organ som agerar via 
någon av de personer, enheter eller organ som avses i led a eller för 
deras räkning. 

2. I alla förfaranden som syftar till verkställighet av ett anspråk ålig­
ger det den fysiska eller juridiska person, den enhet eller det organ som 
begär att anspråket ska verkställas att visa att detta inte strider mot 
punkt 1. 

3. Denna artikel ska inte påverka den rätt som de fysiska och juri­
diska personer, enheter och organ som avses i punkt 1 har till dom­
stolsprövning av lagligheten i att vissa avtalsförpliktelser inte uppfylls 
till följd av denna förordning. 

▼M1
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Artikel 4i 

1. Om rådet beslutar att i fråga om fysiska eller juridiska personer, 
enheter eller organ genomföra sådana åtgärder som avses i artikel 4a ska 
rådet ändra bilaga IV i enlighet med detta. 

2. Rådet ska meddela sitt beslut, inbegripet skälen för uppförandet på 
förteckningen, till den fysiska eller juridiska person, den enhet eller det 
organ som avses i punkt 1 antingen direkt, om adressen är känd, eller 
genom att ett tillkännagivande offentliggörs, och ge den fysiska eller 
juridiska personen, enheten eller organet tillfälle att lämna synpunkter. 

3. Om synpunkter inges eller om väsentliga nya bevis framläggs, ska 
rådet se över sitt beslut och informera den fysiska eller juridiska perso­
nen, enheten eller organet om detta. 

4. Förteckningen i bilaga IV ska ses över regelbundet och minst en 
gång var tolfte månad. 

▼B 

KAPITEL 2 

Artikel 5 

De tillstånd som avses i artikel 4 får inte beviljas för verksamhet som 
redan har ägt rum. 

▼M1 

Artikel 6 

1. Kommissionen och medlemsstaterna ska underrätta varandra om 
de åtgärder som vidtas enligt denna förordning och utbyta alla övriga 
relevanta uppgifter som de förfogar över med anknytning till denna 
förordning, särskilt uppgifter om 

a) penningmedel som frysts enligt artikel 4a och tillstånd som beviljats 
enligt artiklarna 3a, 3b, 3c, 4b, 4c och 4d, 

b) problem med överträdelser och efterlevnad samt domar som medde­
lats av nationella domstolar. 

2. Medlemsstaterna ska omedelbart underrätta varandra och kommis­
sionen om andra relevanta uppgifter som de förfogar över och som kan 
ha en negativ inverkan på det verkningsfulla genomförandet av denna 
förordning. 

▼B 

Artikel 7 

Kommissionen ska ha befogenhet att ändra bilaga II på grundval av 
upplysningar som lämnas av medlemsstaterna. 

Artikel 8 

1. Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner vid överträ­
delse av bestämmelserna i denna förordning och vidta alla nödvändiga 
åtgärder för att se till att reglerna tillämpas. Sanktionerna ska vara 
effektiva, proportionella och avskräckande. 

2. Medlemsstaterna ska anmäla dessa regler till kommissionen så 
snart som denna förordning har trätt i kraft och anmäla eventuella senare 
ändringar av reglerna. 

▼M1
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Artikel 9 

1. Medlemsstaten ska utse de behöriga myndigheter som avses i 
denna förordning och ange vilka de är på, eller genom, de webbplatser 
som förtecknas i bilaga II. 

2. Medlemsstaterna ska meddela kommissionen namnen på sina be­
höriga myndigheter så snart som denna förordning har trätt i kraft och 
anmäla eventuella senare ändringar av dessa uppgifter. 

Artikel 10 

Denna förordning ska tillämpas 

a) inom unionens territorium, inbegripet dess luftrum, 

b) ombord på alla flygplan och fartyg som omfattas av en medlemsstats 
jurisdiktion, 

c) på varje person inom eller utanför unionens territorium som är med­
borgare i en medlemsstat, 

d) på varje juridisk person, enhet eller organ som har inrättats eller 
bildats i enlighet med en medlemsstats lagstiftning, 

e) på varje juridisk person, enhet eller organ i samband med varje form 
av affärsverksamhet som helt eller delvis bedrivs i unionen. 

Artikel 11 

Förordning (EG) nr 194/2008 ska upphöra att gälla. 

Artikel 12 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla 
medlemsstater. 

▼B
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BILAGA I 

Förteckning över utrustning som kan användas för inhemskt förtryck och 
som avses i artiklarna 2, 3 och 4 

1. Handeldvapen samt ammunition och tillbehör till dessa enligt följande: 

1.1 Handeldvapen som inte omfattas av ML 1 och ML 2 i EU:s gemen­
samma militära förteckning ( 1 ). 

1.2 Ammunition särskilt utformad för handeldvapen enligt punkt 1.1 samt 
särskilt utformade komponenter för dessa. 

1.3 Vapensikten som inte omfattas av EU:s gemensamma militära förteck­
ning. 

2. Bomber och granater som inte omfattas av EU:s gemensamma militära för­
teckning. 

3. Följande fordon: 

3.1 Fordon utrustade med vattenkanon, särskilt utformade eller anpassade 
för kravallbekämpning. 

3.2 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att elektrifieras i syfte 
att stöta bort angripare. 

3.3 Fordon särskilt konstruerade eller anpassade för att avlägsna barrikader, 
inklusive skottsäker byggnadsutrustning. 

3.4 Fordon särskilt konstruerade för transport eller förflyttning av fångar 
och/eller frihetsberövade. 

3.5 Fordon särskilt konstruerade för utplacering av rörliga hinder. 

3.6 Delar till fordon enligt punkterna 3.1–5, särskilt utformade för kravall­
bekämpning. 

Anm. 1: Denna punkt omfattar inte fordon särskilt utformade för brand­
bekämpning. 

Anm. 2: Vid tillämpning av punkt 3.5 ska släpvagnar jämställas med 
fordon. 

4. Explosiva ämnen och utrustning för dessa enligt följande: 

4.1 Utrustning och anordningar som är särskilt konstruerade för att utlösa 
explosioner på elektrisk eller annan väg, däribland tändsatser, detonato­
rer, tändanordningar, tillsatser och snabbstubin samt för detta ändamål 
särskilt utformade komponenter, utom följande: Utrustning och anord­
ningar som är särskilt konstruerade för en specifik kommersiell använd­
ning som innebär igångsättning eller manövrering, med hjälp av spräng­
ämnen, av annan utrustning eller andra anordningar vars funktion inte är 
att utlösa explosioner (t.ex. pumpar för krockkuddar i bilar och elekt­
riska stoppanordningar för sprinklerutlösare). 

▼B 

( 1 ) Europeiska unionens gemensamma militära förteckning (antagen av rådet den 11 mars 
2013 (EUT C 30, 27.3.2013, s. 1)
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4.2 Sprängladdningar med linjär verkan som inte omfattas av EU:s gemen­
samma militära förteckning. 

4.3 Andra sprängämnen som inte omfattas av EU:s gemensamma militära 
förteckning samt ämnen som har samband med dessa enligt följande: 

a) Amatol. 

b) Nitrocellulosa (som innehåller mer än 12,5 % nitrogen). 

c) Nitroglykol. 

d) Pentyl (PETN). 

e) Pikrylklorid. 

f) 2-, 4-, 6-trotyl (TNT). 

5. Skyddsutrustning som inte omfattas av ML 13 i EU:s gemensamma militära 
förteckning enligt följande: 

5.1 Skyddsvästar, skottsäkra och/eller med skydd mot stickvapen. 

5.2 Skott- och/eller splittersäkra hjälmar, kravallpolishjälmar, kravallpolis­
sköldar och skottsäkra sköldar. 

Anmärkning: Denna punkt omfattar inte 

— utrustning särskilt utformad för idrottsutövande, 

— utrustning särskilt utformad för arbetarskydd. 

6. Simulatorer för utbildning i användningen av handeldvapen samt för detta 
ändamål särskilt utformade programvaror som inte omfattas av ML 14 i EU:s 
gemensamma militära förteckning. 

7. Utrustning för nattseende och termisk avbildning samt bildförstärkarrör som 
inte omfattas av EU:s gemensamma militära förteckning. 

8. Skärande taggtråd. 

9. Militärknivar, stridsknivar och bajonetter med blad som är längre än 10 cm. 

10. Utrustning särskilt avsedd för tillverkning av de artiklar som tas upp i denna 
förteckning. 

11. Teknik särskilt avsedd för utveckling, tillverkning eller användning av de 
artiklar som tas upp i denna förteckning. 

▼B
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BILAGA II 

Webbplatser för information om de behöriga myndigheter som avses i 
artiklarna 4, 7 och 9 samt adress för meddelanden till Europeiska 

kommissionen 

▼M15 
BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

TJECKIEN 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

TYSKLAND 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/ 
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTLAND 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IRLAND 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GREKLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIKE 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

CYPERN 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

▼B
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LETTLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

UNGERN 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ 
ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

ΜΑLTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

NEDERLÄNDERNA 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ÖSTERRIKE 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/ 
eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGAL 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMÄNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIEN 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

https://um.fi/pakotteet 

SVERIGE 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

▼M15
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Adress för anmälan till Europeiska kommissionen: 

Europeiska kommissionen 

Generaldirektoratet för finansiell stabilitet, finansiella tjänster och kapitalmark­
nadsunionen (GD FISMA) 

Rue de Spa/Spastraat 2 

1049 Bruxelles/Brussel, BELGIEN 

E-post: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M15
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BILAGA III 

Utrustning, teknik och programvara som avses i artiklarna 3b och 3c 

Allmän anmärkning 

Denna bilaga ska trots sitt innehåll inte tillämpas på 

a) utrustning, teknik eller programvara som anges i bilaga I till förordning (EG) 
nr 428/2009 eller i den gemensamma militära förteckningen, eller 

b) programvara som är konstruerad så att användaren själv kan installera den 
utan väsentlig medverkan av försäljaren och som är allmänt tillgänglig för 
allmänheten genom att den säljs från lager via en detaljists försäljningsställe, 
utan restriktioner, 

i) över disk, 

ii) via postordertransaktioner, 

iii) på elektronisk väg, eller 

iv) via telefonförsäljning, eller 

c) programvara som är allmänt tillgänglig. 

Sektionerna A, B, C, D och E hänvisar till de sektioner som avses i 
förordning (EG) nr 428/2009. 

Utrustning, teknik och programvara som avses i artiklarna 3b och 3c är följande: 

A. Förteckning över utrustning 

— Utrustning för djup paketinspektion (Deep Packet Inspection) 

— Utrustning för nätavlyssning, inklusive Interception Management 
Equipment (IMS) och Data Retention Link Intelligence-utrustning 

— Utrustning för radiofrekvensövervakning 

— Nät- och satellitstörningsutrustning 

— Fjärrmanövrerad virusutrustning 

— Utrustning för röstigenkänning och röstbearbetning 

— IMSI ( 1 ), MSISDN ( 2 ), IMEI ( 3 ), TMSI ( 4 ) avlyssnings- och övervaknings­
utrustning 

▼M1 

( 1 ) IMSI står för International Mobile Subscriber Identity. Det är en unik identifikationskod 
för varje mobiltelefonanordning, integrerad i SIM-kortet, som gör det möjligt att identi­
fiera sådana SIM-kort via GSM- och UMTS-näten. 

( 2 ) MSISDN står för Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number. Det är 
ett nummer som unikt identifierar ett abonnemang i ett GSM- eller UMTS-mobilnät. 
Enkelt uttryckt är detta telefonnumret till SIM-kortet i en mobiltelefon som gör det 
möjligt att identifiera mobilabonnenten och IMSI, men i förbindelse med dirigering till 
abonnenten. 

( 3 ) IMEI står för International Mobile Equipment Identity. Detta är ett nummer, oftast unikt 
för att identifiera GSM-, WCDMA- och IDEN-mobiltelefoner samt en del satellittelefo­
ner. Det brukar vara tryckt inuti telefonens batterifack. Avlyssning kan specificeras 
genom dess IMEI, IMSI och MSISDN. 

( 4 ) TMSI står för Temporary Mobile Subscriber Identity. Det är den identitet som oftast 
skickas mellan mobilen och nätverket.
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— Taktisk SMS ( 1 ) /GSM ( 2 ) /GPS ( 3 ) /GPRS ( 4 ) /UMTS ( 5 ) /CDMA ( 6 ) 
/PSTN ( 7 ) avlyssnings- och övervakningsutrustning 

— DHCP ( 8 ) /SMTP ( 9 ), GTP ( 10 ) informationsavlyssnings- och övervak­
ningsutrustning 

— Utrustning för igenkänning och profilering av mönster 

— Fjärrmanövrerad utrustning för kriminaltekniska ändamål 

— Semantisk processorutrustning 

— Utrustning för kodknäckande av WEP och WPA 

— Utrustning för avlyssning av egenutvecklade protokoll och standardpro­
tokoll för IP-telefoni (VoIP) 

B. Används ej 

C. Används ej 

D. Programvara för utveckling, produktion eller användning av den utrustning 
som anges i A ovan 

E. Teknik för utveckling, produktion eller användning av den utrustning som 
anges i A ovan. 

Utrustningen, tekniken och programvaran i dessa sektioner omfattas av tillämp­
ningsområdet för denna bilaga endast i den mån dessa omfattas av den allmänna 
beskrivningen system för avlyssning och övervakning av internet samt tele- och 
satellitkommunikation. 

I denna bilaga avses med övervakning insamling, extraktion, avkodning, registre­
ring, bearbetning, analys och arkivering av anropsinnehåll eller nätdata. 

▼M1 

( 1 ) SMS står för Short Message System. 
( 2 ) GSM står för Global System for Mobile Communications. 
( 3 ) GPS står för Global Positioning System. 
( 4 ) GPRS står för General Package Radio Service. 
( 5 ) UMTS står för Universal Mobile Telecommunication System. 
( 6 ) CDMA står för Code Division Multiple Access. 
( 7 ) PSTN står för Public Switch Telephone Networks. 
( 8 ) DHCP står för Dynamic Host Configuration Protocol. 
( 9 ) SMTP står för Simple Mail Transfer Protocol. 

( 10 ) GTP står för GPRS Tunneling Protocol.
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BILAGA IV 

Förteckning över fysiska och juridiska personer, enheter och organ som avses i artikel 4a 

▼M10 
A. Förteckning över fysiska personer som avses i artikel 4a 

▼M5 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

1. Aung Kyaw Zaw Födelsedatum: den 20 au­
gusti 1961 

Kön: man 

Passnr: DM000826 

Datum för utfärdande: den 
22 november 2011 

Sista giltighetsdatum: den 
21 november 2021 

Militärt id-nummer: BC 
17444 

Generallöjtnant Aung Kyaw Zaw var befäl­
havare för byrån för specialoperationer nr 3 
i Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) från 
augusti 2015 till slutet av 2017. Byrån för 
specialoperationer nr 3 kontrollerade Västra 
befälsområdet och i det sammanhanget är 
generallöjtnant Aung Kyaw Zaw ansvarig 
för de övergrepp och allvarliga kränkningar 
av de mänskliga rättigheterna som Västra 
befälsområdet begick mot folkgruppen ro­
hingya i Rakhinestaten under den perioden, 
bl.a. olagliga avrättningar, sexuellt våld och 
systematisk nedbränning av hus och bygg­
nader tillhörande rohingyer. 

25.6.2018 

2. Maung Maung 
Soe 

Födelsedatum: mars 1964 

Kön: man 

Nationellt id-nummer: Tat­
madaw Kyee 19571 

Generalmajor Maung Maung Soe var befäl­
havare för Västra befälsområdet i Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) från okto­
ber 2016 till den 10 november 2017 och 
kontrollerade de militära operationerna i 
Rakhinestaten. I det sammanhanget är han 
ansvarig för övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
som Västra befälsområdet begick mot folk­
gruppen rohingya i Rakhinestaten under 
den perioden, bl.a. olagliga avrättningar, 
sexuellt våld och systematisk nedbränning 
av hus och byggnader som ägs av 
rohingyer. 

25.6.2018 

▼M7 

3. Than Oo Födelsedatum: den 12 okto­
ber 1973 

Kön: man 

Militärt id-nummer: BC 
25723 

Brigadgeneral Than Oo var befälhavare för 
99:e lätta infanteridivisionen i Myanmars 
försvarsmakt (Tatmadaw) till och med maj 
2018. I det sammanhanget är han ansvarig 
för de övergrepp och de allvarliga kränk­
ningar av de mänskliga rättigheterna som 
99:e lätta infanteridivisionen begick mot 
folkgruppen rohingya i Rakhinestaten un­
der andra halvåret 2017. Dessa inkluderar 
olagliga avrättningar, sexuellt våld och sy­
stematisk nedbränning av hus och bygg­
nader tillhörande rohingyer. 

25.6.2018 

▼M1
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

▼M11 

4. Aung Aung Kön: man 

Militärt id-nummer: BC 
23750 

Generalmajor Aung Aung är befälhavare 
för Sydvästra befälsområdet i Myanmar/ 
Burmas försvarsmakt (Tatmadaw) och f.d. 
befälhavare för 33:e lätta infanteridivisio­
nen i Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tat­
madaw). I det sammanhanget är han ansva­
rig för de övergrepp och allvarliga kränk­
ningar av de mänskliga rättigheterna som 
33:e lätta infanteridivisionen begick mot 
folkgruppen rohingya i Rakhinestaten un­
der andra halvåret 2017, bl.a. olagliga av­
rättningar, sexuellt våld och systematisk 
nedbränning av hus och byggnader till­
hörande rohingyer. 

25.6.2018 

▼M7 

5. Khin Maung Soe Födelsedatum: 1972 

Kön: man 

Brigadgeneral Khin Maung Soe är befälha­
vare för befälsområde nr 15 för militära 
operationer, ibland även känt som den 
15:e lätta infanteridivisionen, i Myanmars 
försvarsmakt (Tatmadaw) som infanteriba­
taljon nr 564 ingår i. I det sammanhanget 
är han ansvarig för övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
som befälsområde nr 15 för militära opera­
tioner, särskilt infanteribataljon nr 564, be­
gick mot folkgruppen rohingya i Rakhine­
staten under andra halvåret 2017, bl.a. 
olagliga avrättningar, sexuellt våld och sy­
stematisk nedbränning av hus och bygg­
nader tillhörande rohingyer. 

25.6.2018 

6. Thura San Lwin Födelsedatum: den 17 mars 
1959 

Kön: man 

Brigadgeneral Thura San Lwin var befälha­
vare för gränsbevakningspolisen från okto­
ber 2016 till början av oktober 2017. I det 
sammanhanget är han ansvarig för över­
grepp och allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna som gränsbevak­
ningspolisen begick mot folkgruppen ro­
hingya i Rakhinestaten under den perioden, 
bl.a. olagliga avrättningar och systematisk 
nedbränning av hus och byggnader till­
hörande rohingyer. 

25.6.2018 

7. Thant Zin Oo Kön: man Thant Zin Oo är befälhavare för 8:e säker­
hetspolisbataljonen. I det sammanhanget är 
han ansvarig för övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
som 8:e säkerhetspolisbataljonen begick 
mot folkgruppen rohingyer i Rakhinestaten 
under andra halvåret 2017. De allvarliga 
kränkningarna av de mänskliga rättighe­
terna inbegriper olagliga avrättningar och 
systematisk nedbränning av hus och bygg­
nader tillhörande rohingyer. Dessa kränk­
ningar utfördes tillsammans med och i di­
rekt understöd av 33:e lätta infanteridivisio­
nen i Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) 
som leddes av brigadgeneral Aung Aung. 
Thant Zin Oo har därför samröre med, bri­
gadgeneral Aung Aung som är uppförd på 
förteckningen. 

25.6.2018 

▼M7
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

8. Ba Kyaw Kön: man Ba Kyaw är stabssergeant i 564:e lätta in­
fanteridivisionen i Myanmar/Burmas för­
svarsmakt (Tatmadaw). Han begick över­
grepp och allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna, inklusive mord, 
landsförvisningar och tortyr, mot folkgrup­
pen rohingya i delstaten Rakhine under an­
dra halvåret 2017. Han har framför allt 
identifierats som en av huvudförövarna 
vid Maung Nu-massakern den 27 augusti 
2017. 

21.12.2018 

9. Tun Naing Kön: man Tun Naing är befälhavare för gränspolisens 
bas i Taung Bazar. I den egenskapen är han 
ansvarig för de övergrepp och allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
mot folkgruppen rohingya i delstaten Rak­
hine som begicks av gränspolisen i Taung 
Bazar kring och efter den 25 augusti 2017, 
inklusive kvarhållande med våld, misshan­
del och tortyr. 

21.12.2018 

▼M11 

10. Khin Hlaing Födelsedatum: den 2 maj 
1968 

Kön: man 

Generalmajor Khin Hlaing är befälhavare 
för Triangelregionens befälsområde i My­
anmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). 
Han är f.d. befälhavare för 99:e lätta infan­
teridivisionen och var befälhavare för Nor­
döstra befälsområdet i Myanmar/Burmas 
försvarsmakt (Tatmadaw). I egenskap av 
befälhavare för 99:e lätta infanteridivisio­
nen kontrollerade han de militära operatio­
nerna i delstaten Shan under 2016 och i 
början av 2017. I det sammanhanget är 
han ansvarig för de övergrepp och allvar­
liga kränkningar av de mänskliga rättighe­
terna som 99:e lätta infanteridivisionen be­
gått mot landsbygdsbor som tillhör etniska 
minoriteter i delstaten Shan under andra 
halvåret 2016. Detta omfattar olagliga av­
rättningar, kvarhållande med våld och förs­
törelse av byar. 

21.12.2018 

▼M5 

11. Aung Myo Thu Kön: man Major Aung Myo Thu är operativ befälha­
vare för 33:e lätta infanteridivisionen i My­
anmar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). I 
egenskap av operativ befälhavare för 33:e 
lätta infanteridivisionen kontrollerade han 
de militära operationerna i delstaten Rak­
hine under 2017. I det sammanhanget är 
han ansvarig för de övergrepp och allvar­
liga kränkningar av de mänskliga rättighe­
terna som 33:e lätta infanteridivisionen be­
gått mot folkgruppen rohingya i delstaten 
Rakhine under andra halvåret 2017. Detta 
omfattar olagliga avrättningar, tvångsavrätt­
ningar, sexuellt våld och kvarhållande med 
våld. 

21.12.2018 

▼M5
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

12. Thant Zaw Win Kön: man Thant Zaw Win är major för 564:e lätta 
infanteridivisionen i Myanmar/Burmas för­
svarsmakt (Tatmadaw). I den egenskapen 
kontrollerade han de militära operationerna 
i delstaten Rakhine och bär ansvaret för de 
övergrepp och allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna som 564:e lätta in­
fanteridivisionen begått mot folkgruppen 
rohingya i delstaten Rakhine, framför allt 
i och omkring byn Maung Nu den 27 au­
gusti 2017. Detta omfattar olagliga avrätt­
ningar, sexuellt våld och systematisk ned­
bränning av hus och byggnader tillhörande 
rohingya. 

21.12.2018 

13. Kyaw Chay Kön: man Kyaw Chay är furir i gränspolisen. Han var 
tidigare baserad i Zay Di Pyin och var be­
fälhavare för gränspolisens bas i Zay Di 
Pyin under perioden runt den 25 augusti 
2017 då en rad kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna begicks av gränspolisen 
under hans ledning. I det sammanhanget 
är han ansvarig för de övergrepp och all­
varliga kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna som gränspolisen begick mot folk­
gruppen rohingya i delstaten Rakhine under 
den perioden. Han har även deltagit i all­
varliga kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna. Dessa kränkningar omfattar miss­
handel av fångar och tortyr. 

21.12.2018 

14. Nyi Nyi Swe Kön: man Generalmajor Nyi Nyi Swe är f.d. befälha­
vare för Norra befälsområdet i Myanmar/ 
Burmas försvarsmakt (Tatmadaw). I den 
egenskapen är han ansvarig för de över­
grepp och allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna som Norra kom­
mandot begått i delstaten Kachin från maj 
2016 till april 2018, inklusive misshandel 
av civilbefolkningen. Han bär också ansva­
ret för att ha hindrat tillhandahållandet av 
humanitärt bistånd till behövande civila un­
der den perioden, särskilt blockeringen av 
livsmedelstransporter. 

21.12.2018 

▼M5
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Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

▼M9 

15. Min Aung Hlaing Födelsedatum: 3 juli 1956 

Födelseort: Tavoy, Myan­
mar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Nationellt identifierings­
nummer: 12/SAKHANA(N) 
020199 

Kön: man 

Min Aung Hlaing är sedan 2011 överbefäl­
havare för Myanmars försvarsmakt (Tatma­
daw). Han är ordförande i statsförvaltnings­
rådet (State Administration Council, SAC) 
och medlem av nationella försvars- och sä­
kerhetsrådet (National Defence and Secu­
rity Council, NDSC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar/Burma genom att åsi­
dosätta resultaten av valen den 8 november 
2020 och störta den demokratiskt valda re­
geringen. Som en del i kuppen utlyste vi­
cepresident Myint Swe i egenskap av till­
förordnad president undantagstillstånd den 
1 februari och överförde statens lagstif­
tande, verkställande och dömande makt 
till överbefälhavaren för försvarsmakten, 
förste general Min Aung Hlaing. Den 2 
februari inrättades SAC för att utöva dessa 
befogenheter, vilket hindrade den demokra­
tiskt valda regeringen från att utföra sitt 
uppdrag. 

22.3.2021 

Genom att samla alla befogenheter och i 
egenskap av ordförande i SAC har över­
befälhavare Min Aung Hlaing varit direkt 
involverad i och ansvarig för beslutsfattan­
det avseende statliga funktioner och är där­
för ansvarig för undergrävande av demo­
kratin och rättsstatsprincipen i Myanmar/ 
Burma. 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 1 februari 
2021 genom att döda civila och obeväp­
nade demonstranter, begränsa mötesfriheten 
och yttrandefriheten, inbegripet genom att 
begränsa tillgången till internet, och genom 
godtyckliga gripanden och frihetsberövan­
den av oppositionsledare och motståndare 
till kuppen. 

Som ordförande i SAC är överbefälhavare 
Min Aung Hlaing direkt ansvarig för dessa 
repressiva beslut och för allvarliga kränk­
ningar av de mänskliga rättigheterna. 
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2018 rapporterade FN liksom internatio­
nella organisationer i det civila samhället 
grova kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna och allvarliga brott mot internatio­
nell humanitär rätt som sedan 2011 begåtts 
i Kachinstaten, Rakhinestaten och Shansta­
ten mot folkgruppen rohingya av militär 
och polis, och konstaterade att många av 
dessa kränkningar och brott var bland de 
allvarligaste brotten enligt internationell 
rätt. I egenskap av överbefälhavare för Tat­
madaw sedan 2011 är Min Aung Hlaing 
direkt ansvarig för dessa allvarliga kränk­
ningar och brott och övergrepp mot folk­
gruppen rohingya. 

16. Myint Swe Födelsedatum: 24 maj 1951 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Generallöjtnant Myint Swe är medlem av 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) och 
var vice president, utnämnd av Tatmadaw, 
till och med den 1 februari 2021. Den 1 
februari deltog Myint Swe i ett möte i na­
tionella försvars- och säkerhetsrådet (Na­
tional Defence and Security Council, 
NDSC) med andra medlemmar av Tatma­
daw. NDSC-mötet stred mot konstitutionen 
eftersom det inte inkluderade dess civila 
medlemmar. Under detta möte utnämndes 
Myint Swe till tillförordnad president. My­
int Swe utlyste därefter undantagstillstånd 
och överlämnade statens lagstiftande, verk­
ställande och dömande makt till överbefäl­
havaren för försvarsmakten, Min Aung 
Hlaing. Förfarandet för att utlysa undan­
tagstillstånd överträddes eftersom, enligt 
konstitutionen, endast presidenten har befo­
genhet att utlysa undantagstillstånd. 

Genom att acceptera utnämningen till till­
förordnad president och genom att överföra 
den lagstiftande, verkställande och dö­
mande makten till överbefälhavaren, bidrog 
Myint Swe till att störta den demokratiskt 
valda regeringen och är därför ansvarig för 
undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

22.3.2021 

17. Soe Win Födelsedatum: 1 mars 1960 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Soe Win är sedan 2011 vice överbefälha­
vare för Myanmars försvarsmakt (Tatma­
daw). Han är vice ordförande i statsförvalt­
ningsrådet (State Administration Council, 
SAC) och medlem av nationella försvars- 
och säkerhetsrådet (National Defence and 
Security Council, NDSC). 

22.3.2021 
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Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt 
uppdrag. 

I egenskap av vice ordförande i SAC har 
vice överbefälhavare Soe Win varit direkt 
involverad i och ansvarig för beslutsfattan­
det avseende statliga funktioner och är där­
för ansvarig för undergrävande av demo­
kratin och rättsstatsprincipen i Myanmar/ 
Burma. 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 1 februari 
2021 genom att döda civila och obeväp­
nade demonstranter, begränsa mötesfriheten 
och yttrandefriheten, inbegripet genom att 
begränsa tillgången till internet, och genom 
godtyckliga gripanden och frihetsberövan­
den av oppositionsledare och motståndare 
till kuppen. 

Som vice ordförande i SAC är vice över­
befälhavare Soe Win direkt ansvarig för 
dessa repressiva beslut och för allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna. 

2018 rapporterade FN liksom internatio­
nella organisationer i det civila samhället 
grova kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna och allvarliga brott mot internatio­
nell humanitär rätt som sedan 2011 begåtts 
i Kachinstaten, Rakhinestaten och Shansta­
ten mot folkgruppen rohingya av militär 
och polis, och konstaterade att många av 
dessa kränkningar och brott var bland de 
allvarligaste brotten enligt internationell 
rätt. I egenskap av vice överbefälhavare 
för Tatmadaw sedan 2011 är Soe Win an­
svarig för dessa allvarliga kränkningar och 
brott och övergrepp mot folkgruppen 
rohingya. 
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18. Sein Win Födelsedatum: 24 juli 1956 

Födelseort: Pyin Oo Lwin, 
Myanmar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Generallöjtnant Sein Win är medlem av 
Tatmadaw och före detta försvarsminister 
(mellan den 24 augusti 2015 och den 
1 februari 2021). Den 1 februari deltog 
han i ett möte i nationella försvars- och 
säkerhetsrådet (National Defence and Secu­
rity Council, NDSC) med andra medlem­
mar av Tatmadaw. NDSC-mötet stred mot 
konstitutionen eftersom det inte inkluderade 
dess civila medlemmar. Under detta möte 
utnämndes Myint Swe till tillförordnad pre­
sident. Myint Swe utlyste därefter undan­
tagstillstånd och överlämnade statens lags­
tiftande, verkställande och dömande makt 
till överbefälhavaren för försvarsmakten, 
Min Aung Hlaing. Förfarandet för att ut­
lysa undantagstillstånd överträddes efter­
som, enligt konstitutionen, endast presiden­
ten har befogenhet att utlysa undantagstill­
stånd. 

Genom att delta i NDSC-mötet under vilket 
beslut fattades om att utlysa undantagstill­
stånd och överlämna statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, bidrog 
Sein Win till att åsidosätta resultaten av 
valen den 8 november 2020 och störta 
den demokratiskt valda regeringen. Han är 
därför ansvarig för undergrävande av de­
mokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma. 

22.3.2021 

2018 rapporterade FN liksom internatio­
nella organisationer i det civila samhället 
grova kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna och allvarliga brott mot internatio­
nell humanitär rätt som sedan 2011 begåtts 
i Kachinstaten, Rakhinestaten och Shansta­
ten mot folkgruppen rohingya av militär 
och polis, och konstaterade att många av 
dessa kränkningar och brott var bland de 
allvarligaste brotten enligt internationell 
rätt. I egenskap av försvarsminister under 
perioden 24 augusti 2015–1 februari 2021 
är Sein Win ansvarig för dessa allvarliga 
kränkningar och brott och övergrepp mot 
folkgruppen rohingya. 

19. Thein Soe 

(alias U Thein 
Soe) 

Födelsedatum: 23 januari 
1952 

Födelseort: Kani, Myanmar/ 
Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Thein Soe utnämndes till ordförande i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 2 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som ordförande i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av valresultaten utan några bevis 
för valfusk, har Thein Soe varit direkt in­
volverad i åtgärder som undergräver demo­
kratin och rättsstatsprincipen i Myanmar. 

22.3.2021 
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20. Mya Tun Oo Födelsedatum: 4 eller 5 maj 
1961 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

General Mya Tun Oo är medlem av Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw). Han ut­
nämndes till försvarsminister den 1 februari 
2021 och är medlem av statsförvaltnings­
rådet (State Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har general 
Mya Tun Oo varit direkt involverad i och 
ansvarig för beslutsfattandet avseende stat­
liga funktioner och är därför ansvarig för 
undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

22.3.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som begrän­
sar rätten till yttrandefrihet, inbegripet tillgång 
till information, och fredliga sammankomster. 
De militära styrkor och myndigheter som ver­
kar under SAC:s kontroll har begått allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna se­
dan den 1 februari 2021 genom att döda ci­
vila och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegripet 
genom att begränsa tillgången till internet, 
och genom godtyckliga gripanden och frihets­
berövanden av oppositionsledare och mot­
ståndare till kuppen. 

Som medlem i SAC är general Mya Tun Oo 
direkt ansvarig för dessa repressiva beslut och 
för allvarliga kränkningar av de mänskliga 
rättigheterna. 

2018 rapporterade FN liksom internationella 
organisationer i det civila samhället grova 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
och allvarliga brott mot internationell huma­
nitär rätt som sedan 2011 begåtts i Kachin­
staten, Rakhinestaten och Shanstaten mot 
folkgruppen rohingya av militär och polis, 
och konstaterade att många av dessa kränk­
ningar och brott var bland de allvarligaste 
brotten enligt internationell rätt. Mya Tun 
Oo var biträdande stabschef i Myanmars för­
svarsmakt (Tatmadaw), den tredje högsta be­
fattningen inom Tatmadaw, från och med au­
gusti 2016 till och med sin utnämning till 
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försvarsminister. I denna egenskap kontrolle­
rade han militära operationer i Rakhinestaten 
och samordnade de olika väpnade styrkorna, 
inbegripet armén, flottan och flygvapnet, lik­
som användningen av artilleri. Han är därför 
ansvarig för dessa allvarliga kränkningar och 
brott och övergrepp mot folkgruppen 
rohingya. 

21. Dwe Aung Lin Födelsedatum: 

31 maj 1962 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Generallöjtnant Dwe Aung Lin är medlem 
av Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) 
och sekreterare i statsförvaltningsrådet 
(State Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

Generallöjtnant Dwe Aung Lin utnämndes 
till sekreterare i SAC den 2 februari 2021 
och har utfärdat SAC:s order. Han har 
bland annat beordrat enskilda personers av­
lägsnande från befattningar som de ut­
nämnts till av den lagligt valda regeringen 
samt vid tillsättande av medlemmar i My­
anmars valkommission. 

I egenskap av medlem i SAC har general­
löjtnant Dwe Aung Lin varit direkt invol­
verad i och ansvarig för beslutsfattandet 
avseende statliga funktioner och är därför 
ansvarig för undergrävande av demokratin 
och rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

22.3.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 1 februari 
2021 genom att döda civila och obeväp­
nade demonstranter, begränsa mötesfriheten 
och yttrandefriheten, inbegripet genom att 
begränsa tillgången till internet, och genom 
godtyckliga gripanden och frihetsberövan­
den av oppositionsledare och motståndare 
till kuppen. 
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Som medlem och sekreterare i SAC är ge­
nerallöjtnant Dwe Aung Lin direkt ansvarig 
för dessa repressiva beslut och för allvar­
liga kränkningar av de mänskliga rättighe­
terna. 

22. Ye Win Oo Födelsedatum: 21 februari 
1966 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Generallöjtnant Ye Win Oo är medlem av 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) och 
biträdande sekreterare i statsförvaltnings­
rådet (State Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt 
uppdrag. 

22.3.2021 

Generallöjtnant Ye Win Oo utnämndes till 
biträdande sekreterare i SAC den 2 februari 
2021. I egenskap av medlem och biträ­
dande sekreterare i SAC har generallöjtnant 
Ye Win Oo varit direkt involverad i och 
ansvarig för beslutsfattandet avseende stat­
liga funktioner och är därför ansvarig för 
undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. Myanmars säkerhetsstyrkor 
och myndigheter som verkar under SAC:s 
kontroll har begått allvarliga kränkningar 
av de mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila och 
obeväpnade demonstranter, begränsa mö­
tesfriheten och yttrandefriheten, inbegripet 
genom att begränsa tillgången till internet, 
och genom godtyckliga gripanden och fri­
hetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. 

Som medlem och biträdande sekreterare i 
SAC är generallöjtnant Ye Win Oo direkt 
ansvarig för dessa repressiva beslut och för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna. 
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23. Maung Maung 
Kyaw 

Födelsedatum: 23 juli 1964 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

General Maung Maung Kyaw är medlem 
av Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) 
och medlem i statsförvaltningsrådet (State 
Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har general 
Maung Maung Kyaw varit direkt involve­
rad i och ansvarig för beslutsfattandet av­
seende statliga funktioner och är därför an­
svarig för undergrävande av demokratin 
och rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

22.3.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 1 februari 
2021 genom att döda civila och obeväp­
nade demonstranter, begränsa mötesfriheten 
och yttrandefriheten, inbegripet genom att 
begränsa tillgången till internet, och genom 
godtyckliga gripanden och frihetsberövan­
den av oppositionsledare och motståndare 
till kuppen. 

Som medlem i SAC är general Maung 
Maung Kyaw direkt ansvarig för dessa re­
pressiva beslut och för allvarliga kränk­
ningar av de mänskliga rättigheterna. 

24. Moe Myint Tun Födelsedatum: 24 maj 1968 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Generallöjtnant Moe Myint Tun är medlem 
av Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) 
och medlem i statsförvaltningsrådet (State 
Administrative Council, SAC). 

22.3.2021 
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Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har general­
löjtnant Moe Myint Tun varit direkt invol­
verad i och ansvarig för beslutsfattandet 
avseende statliga funktioner och är därför 
ansvarig för undergrävande av demokratin 
och rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

SAC har dessutom antagit beslut som begrän­
sar rätten till yttrandefrihet, inbegripet tillgång 
till information, och fredliga sammankomster. 
De militära styrkor och myndigheter som ver­
kar under SAC:s kontroll har begått allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna se­
dan den 1 februari 2021 genom att döda ci­
vila och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegripet 
genom att begränsa tillgången till internet, 
och genom godtyckliga gripanden och frihets­
berövanden av oppositionsledare och mot­
ståndare till kuppen. 

Som ordförande i SAC är generallöjtnant 
Moe Myint Tun direkt ansvarig för dessa re­
pressiva beslut och för allvarliga kränkningar 
av de mänskliga rättigheterna. 

2018 rapporterade FN liksom internationella 
organisationer i det civila samhället grova 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
och allvarliga brott mot internationell huma­
nitär rätt som sedan 2011 begåtts i Kachin­
staten, Rakhinestaten och Shanstaten mot 
folkgruppen rohingya av militär och polis, 
och konstaterade att många av dessa kränk­
ningar och brott var bland de allvarligaste 
brotten enligt internationell rätt. Generallöjt­
nant Moe Myint Tun var chef för byrån för 
specialoperationer (BSO)-6 och stabschef (ar­
mén) för Myanmars försvarsmakt (Tatma­
daw) till och med 2019. I denna egenskap 
kontrollerade han operationer i Rakhinesta­
ten. Han är därför ansvarig för dessa allvarliga 
kränkningar och brott och övergrepp mot 
folkgruppen rohingya. 
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25. Than Hlaing Födelsedatum: 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Generallöjtnant Than Hlaing är medlem av 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw). Han 
utnämndes till biträdande inrikesminister 
och polischef den 2 februari 2021. 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

Som utnämnd av SAC deltar generallöjt­
nant Than Hlaing i åtgärder och politik 
som undergräver demokratin och rättsstats­
principen i Myanmar/Burma samt åtgärder 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten i Myanmar/Burma. 

22.3.2021 

De polisstyrkor som agerat under general­
löjtnant Than Hlaings ledning har dessutom 
begått allvarliga kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna sedan den 1 februari 2021 
genom att döda civila och obeväpnade de­
monstranter, begränsa mötesfriheten och 
yttrandefriheten, godtyckliga gripanden 
och frihetsberövanden av oppositionsledare 
och motståndare till kuppen. Som biträ­
dande inrikesminister och polischef är ge­
nerallöjtnant Than Hlaing direkt ansvarig 
för beslut rörande repressiv politik och 
våldshandlingar som utförts av polis mot 
fredliga demonstranter och är därför ansva­
rig för allvarliga kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna i Myanmar/Burma. 

▼M9
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▼M10 

26. Mahn Nyein 
Maung (alias P’do, 
Phado Man Nyein 
Maung) 

Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC) 

Mahn Nyein Maung är medlem av statsför­
valtningsrådet (State Administrative Coun­
cil, SAC). 

19.4.2021 

Födelsedatum: omkring 
1947 
Nationalitet: Myanmar 
Kön: man 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 
I egenskap av medlem i SAC har Mahn 
Nyein Maung varit direkt involverad i och 
ansvarig för beslutsfattandet avseende stat­
liga funktioner och är därför ansvarig för 
undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 
Som medlem i SAC är Mahn Nyein Maung 
direkt ansvarig för dessa repressiva beslut 
och för allvarliga kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna. 

▼M5
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27. Thein Nyunt Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC), ord­
förande för New National 
Democracy Party (NNDP) 
Födelsedatum: 26 december 
1944 
Födelseort: Kawkareik (Ka­
renstaten), Myanmar/Burma 
Nationalitet: Myanmar 
Id-nummer: 12/THA­
GAKA(NAING)012432 
Kön: man 

Thein Nyunt är medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administrative Council, 
SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Thein 
Nyunt varit direkt involverad i och ansvarig 
för beslutsfattandet avseende statliga funk­
tioner och är därför ansvarig för undergrä­
vande av demokratin och rättsstatsprincipen 
i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan 
den 1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Thein Nyunt direkt 
ansvarig för dessa repressiva beslut och för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna. 

▼M10
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28. Khin Maung Swe Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC), ord­
förande för National De­
mocratic Force party 
(NDF) 

Födelsedatum: 24 juli 1942 

Födelseort: Ngathaing­
chaung, Patheindistriktet, 
Myanmar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Khin Maung Swe är medlem av statsför­
valtningsrådet (State Administrative Coun­
cil, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Khin 
Maung Swe varit direkt involverad i och 
ansvarig för beslutsfattandet avseende stat­
liga funktioner och är därför ansvarig för 
undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan 
den 1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Khin Maung Swe 
direkt ansvarig för dessa repressiva beslut 
och för allvarliga kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna. 

▼M10
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29. Aye Nu Sein Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC), vice 
ordförande i Arakan Na­
tional Party 

Födelsedatum: 24 mars 
1957 

Födelseort: Sittwe, Rakhine­
staten, Myanmar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: kvinna 

Aye Nu Sein är medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administrative Council, 
SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Aye Nu 
Sein varit direkt involverad i och ansvarig 
för beslutsfattandet avseende statliga funk­
tioner och är därför ansvarig för undergrä­
vande av demokratin och rättsstatsprincipen 
i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Aye Nu Sein direkt 
ansvarig för dessa repressiva beslut och för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna. 

▼M10
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30. Jeng Phang Naw 
Htaung 

Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC) 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Jeng Phang Naw Htaung är medlem av 
statsförvaltningsrådet (State Administrative 
Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Jeng 
Phang Naw Htaung varit direkt involverad 
i och ansvarig för beslutsfattandet avseende 
statliga funktioner och är därför ansvarig 
för undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Jeng Phang Naw 
Htaung direkt ansvarig för dessa repressiva 
beslut och för allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna. 

▼M10



 

02013R0401 — SV — 13.04.2022 — 012.001 — 41 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

31. Maung Ha Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC) 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Maung Ha är medlem av statsförvaltnings­
rådet (State Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Maung 
Ha varit direkt involverad i och ansvarig 
för beslutsfattandet avseende statliga funk­
tioner och är därför ansvarig för undergrä­
vande av demokratin och rättsstatsprincipen 
i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan 
den 1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Maung Ha direkt 
ansvarig för dessa repressiva beslut och för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna. 

▼M10
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32. Sai Long Hseng Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC) 

Födelsedatum: 18 april 
1947 

Födelseort: Kengtung, My­
anmar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Kontrollkort för medborgar­
skap (citizenship verifica­
tion card): Katana (Naing) 
0052495 

Nummer på nationellt regi­
streringskort (NRC): 

13/KATANA (N)-005249 

Kön: man 

Sai Long Hseng är medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administrative Council, 
SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Sai Long 
Hseng varit direkt involverad i och ansva­
rig för beslutsfattandet avseende statliga 
funktioner och är därför ansvarig för under­
grävande av demokratin och rättsstatsprin­
cipen i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Sai Long Hseng 
direkt ansvarig för dessa repressiva beslut 
och för allvarliga kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna. 

▼M10
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33. Saw Daniel Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC) 

Födelsedatum: 25 november 
1957 

Födelseort: Loikaw (Kayah- 
staten), Myanmar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Saw Daniel är medlem av statsförvaltnings­
rådet (State Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Saw Da­
niel varit direkt involverad i och ansvarig 
för beslutsfattandet avseende statliga funk­
tioner och är därför ansvarig för undergrä­
vande av demokratin och rättsstatsprincipen 
i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Saw Daniel direkt 
ansvarig för dessa repressiva beslut och för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna. 

▼M10
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34. Banyar Aung Moe Medlem av statsförvalt­
ningsrådet (State Administ­
rative Council, SAC) 

Nationalitet: Myanmar 

Kön: man 

Banyar Aung Moe är medlem av statsför­
valtningsrådet (State Administrative Coun­
cil, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

I egenskap av medlem i SAC har Banyar 
Aung Moe varit direkt involverad i och 
ansvarig för beslutsfattandet avseende stat­
liga funktioner och är därför ansvarig för 
undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

19.4.2021 

SAC har dessutom antagit beslut som be­
gränsar rätten till yttrandefrihet, inbegripet 
tillgång till information, och fredliga sam­
mankomster. De militära styrkor och myn­
digheter som verkar under SAC:s kontroll 
har begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 
1 februari 2021 genom att döda civila 
och obeväpnade demonstranter, begränsa 
mötesfriheten och yttrandefriheten, inbegri­
pet genom att begränsa tillgången till inter­
net, och genom godtyckliga gripanden och 
frihetsberövanden av oppositionsledare och 
motståndare till kuppen. SAC har dessutom 
infört undantagstillstånd i delar av landet 
vilket ger militären fullständiga befogenhe­
ter i det angivna området, inbegripet ad­
ministrativa, rättsliga och brottsbekäm­
pande funktioner. I de områden där undan­
tagstillstånd råder ställs civila, bland annat 
journalister och fredliga demonstranter, in­
för militärdomstol, vilket i praktiken berö­
var dem rätten till ett korrekt rättsför­
farande, inklusive rätten att överklaga. 
Våldshandlingar från militär och polis 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten har ökat kraftigt i områden där undan­
tagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Banyar Aung Moe 
direkt ansvarig för dessa repressiva beslut 
och för allvarliga kränkningar av de mänsk­
liga rättigheterna. 

▼M10
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35. U Chit Naing 
(alias Sate Pyin 
Nyar) 

Informationsminister 

Födelsedatum: december 
1948 

Födelseort: byn Kyee Nee, 
Chauk Township, Magway- 
regionen, Myanmar/Burma 

Nationalitet: Myanmar 

Adress: No. 150, Yadanar 
Street, Yadanar Housing 
(nära Tine Yin Thar Vil­
lage), Tharkayta Township, 
Yangon, Myanmar 

U Chit Naing har varit informationsminister 
sedan den 2 februari 2021. Han utnämndes 
av ordföranden i statsförvaltningsrådet 
(State Administration Council, SAC), som 
tog över statens lagstiftande, verkställande 
och dömande makt den 2 februari 2021. 

Som informationsminister är han ansvarig 
för statsägda medier (MWD, MRTV, My­
anmar Alin, tidningarna Kyemon och Glo­
bal New Light of Myanmar samt Myanmar 
News Agency (MNA) och Myanmar Digi­
tal News) och därmed för utsändningen och 
publiceringen av offentliga nyheter. Sedan 
han tog över ministeriet har tidningarna 
fyllts med artiklar som uttrycker stöd för 
militären, och han är därmed ansvarig för 
propaganda till förmån för juntan och 
spridning av desinformation genom stats­
media som inte tillhandahåller tillförlitlig 
nyhetsrapportering. Han är direkt ansvarig 
för beslut som lett till ingripanden mot me­
dierna i Myanmar. Detta inbegriper direktiv 
till oberoende media om att inte använda 
orden ”kupp”, ”militärregim” eller ”junta”, 
vilket har lett till att fem lokala nyhetsför­
medlare i landet förbjudits. Han är därför 
ansvarig för undergrävande av demokratin i 
Myanmar/Burma genom att begränsa 
pressfriheten och tillgången till information 
såväl online som offline. 

19.4.2021 

Ansvarig för statsägda me­
dier (MWD, MRTV, Myan­
mar Alin, tidningarna Kye­
mon och Global New Light 
of Myanmar samt Myanmar 
News Agency (MNA) och 
Myanmar Digital News). 

Han har i uttalanden offentligt stött mili­
tärkuppen. Som informationsminister, ut­
sedd av SAC:s ordförande, är U Chit Naing 
ansvarig för åtgärder och politik som un­
dergräver demokratin och rättsstatsprinci­
pen i Myanmar/Burma samt åtgärder som 
hotar freden, säkerheten och stabiliteten i 
Myanmar/Burma. 

▼M12 

36. Soe Htut Födelsedatum: 
29 mars 1960 

Födelseort: Mandalay, My­
anmar 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Generallöjtnant Soe Htut är medlem av 
Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatma­
daw). Han är också ledamot av statsförvalt­
ningsrådet (State Administrative Council, 
SAC) under ledning av överbefälhavare 
Min Aung Hlaing. 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw) un­
der ledning av överbefälhavare Min Aung 
Hlaing en kupp i Myanmar genom att åsi­
dosätta resultaten av valen den 8 november 
2020 och störta den demokratiskt valda re­
geringen. Som en del i kuppen utlyste vi­
cepresident Myint Swe i egenskap av till­
förordnad president undantagstillstånd den 
1 februari och överförde statens lagstif­
tande, verkställande och dömande makt 

21.6.2021 
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till överbefälhavaren för försvarsmakten, 
förste general Min Aung Hlaing. Den 2 
februari inrättades SAC för att utöva dessa 
befogenheter, vilket hindrade den demokra­
tiskt valda regeringen från att utföra sitt 
uppdrag. 

Soe Htut utnämndes till inrikesminister den 
1 februari 2021. 

Inrikesministern ansvarar för Myanmar/ 
Burmas polisstyrka, brandkår och kriminal­
vård. Inrikesministeriets uppgifter omfattar 
statens säkerhet samt lag och ordning. I den 
egenskapen är generallöjtnant Soe Htut an­
svarig för allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna som begåtts av My­
anmar/Burmas polis sedan militärkuppen 
den 1 februari 2021, däribland dödandet 
av civila och obeväpnade demonstranter, 
kränkningar av föreningsfriheten och frihe­
ten att delta i fredliga sammankomster, 
godtyckliga gripanden och frihetsberövan­
den av oppositionsledare och fredliga de­
monstranter samt kränkningar av yttrandef­
riheten. 

I egenskap av medlem i SAC har general­
löjtnant Soe Htut dessutom varit direkt in­
volverad i och ansvarig för beslutsfattandet 
avseende statliga funktioner och är därför 
ansvarig för undergrävande av demokratin 
och rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 
Han är också direkt ansvarig för de repres­
siva beslut som fattats av SAC, inbegripet 
lagstiftning som kränker de mänskliga rät­
tigheterna och begränsar friheten för Myan­
mars medborgare, och för de allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
som begåtts av Myanmars säkerhetsstyrkor. 

37. Tun Tun, Naung 

(alias Tun Tun 
Naing, alias Htun 
Htun Naung) 

Födelsedatum: 30 april 
1963 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Generallöjtnant Tun Tun Naung är medlem 
av Myanmar/Burmas försvarsmakt (Tatma­
daw) och var tidigare befälhavare. Han är 
minister för gränsfrågor och medlem av det 
nationella försvars- och säkerhetsrådet (Na­
tional Defence and Security Council, 
NDSC). 

2013 var Tun Tun Naung befälhavare för 
kommando Nord med ansvar för att över­
vaka den burmesiska militärens konflikt 
med Kachins självständighetsarmé. I denna 
konflikt har Myanmar/Burmas trupper un­
der befäl av Tun Tun Naung gjort sig skyl­
diga till allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna och brott mot inter­
nationell humanitär rätt. 

21.6.2021 
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2017 var Tun Tun Naung befälhavare för 
”första byrån för specialoperationer”. Under 
hans befäl begick trupper övergrepp och 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna mot etniska minoriteter i Rakhi­
nestaten under ”rensningsoperationerna av 
rohingyer”. Dessa operationer inleddes 
den 25 augusti 2017 och omfattade god­
tyckliga avrättningar, fysiska övergrepp, 
tortyr, sexuellt våld och frihetsberövande 
av rohingyer. Som befälhavare 2013 
och 2017 är Tun Tun Naung ansvarig för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna i Myanmar/Burma. 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw) un­
der ledning av överbefälhavare Min Aung 
Hlaing en kupp i Myanmar genom att åsi­
dosätta resultaten av valen den 8 november 
2020 och störta den demokratiskt valda re­
geringen. Som en del i kuppen utlyste vi­
cepresident Myint Swe i egenskap av till­
förordnad president undantagstillstånd och 
överförde statens lagstiftande, verkställande 
och dömande makt till överbefälhavaren för 
försvarsmakten, förste general Min Aung 
Hlaing. Under dessa händelser accepterade 
Tun Tun Naung den 1 februari 2021 ut­
nämningen till minister för gränsfrågor i 
unionsregeringen och därmed en plats i 
det nationella försvars- och säkerhetsrådet. 
Som medlem av unionsregeringen och mi­
nister för gränsfrågor är Tun Tun Naung 
ansvarig för verksamhet som undergräver 
demokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma samt åtgärder som hotar freden, 
säkerheten och stabiliteten i landet. 

38. Win Shein 
(alias U Win 
Shein) 

Födelsedatum: 31 juli 1957 
Födelseort: Mandalay, My­
anmar 
Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 
Kön: man 
Adress: Myananyadanar, 
Naypyidaw, Myanmar/ 
Burma 

Win Shein är minister för planering samt 
finans- och industriminister i unionsrege­
ringen, utnämnd av överbefälhavare Min 
Aung Hlaing den 1 februari 2021. 
Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw) un­
der ledning av överbefälhavare Min Aung 
Hlaing en kupp i Myanmar genom att åsi­
dosätta resultaten av valen den 8 november 
2020 och störta den demokratiskt valda re­
geringen. Som en del i kuppen utlyste vi­
cepresident Myint Swe i egenskap av till­
förordnad president undantagstillstånd och 
överförde statens lagstiftande, verkställande 
och dömande makt till överbefälhavaren för 
försvarsmakten, förste general Min Aung 
Hlaing. 

21.6.2021 

▼M12



 

02013R0401 — SV — 13.04.2022 — 012.001 — 48 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

Passnummer: DM001478 
(Myanmar/Burma) utfärdat 
10.9.2012, sista giltighets­
dag 9.9.2022 
Nationellt ID-kort: 12DA­
GANA011336 

Genom att acceptera utnämningen till mi­
nister för planering, finanser och industri i 
unionsregeringen och genom sin viktiga 
roll i regimens ekonomiska politik är Win 
Shein ansvarig för att undergräva demokra­
tin och rättsstatsprincipen i Myanmar/ 
Burma. 

39. Khin Maung Yi 
(alias Khin Maung 
Yee; alias U Khin 
Maung Yi) 

Födelsedatum: 15 februari 
1965 
Födelseort: Rangoon, My­
anmar 
Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 
Kön: man 

Överste Khin Maung Yi är nuvarande mi­
nister för naturresurser och 
miljöskydd (MONREC). Han var ständig 
sekreterare i detta departement under den 
demokratiskt valda regeringen. 
Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mar/Burmas försvarsmakt (Tatmadaw) un­
der ledning av överbefälhavare Min Aung 
Hlaing en kupp i Myanmar genom att åsi­
dosätta resultaten av valen den 8 november 
2020 och störta den demokratiskt valda re­
geringen. Som en del i kuppen utlyste vi­
cepresident Myint Swe i egenskap av till­
förordnad president undantagstillstånd och 
överförde statens lagstiftande, verkställande 
och dömande makt till överbefälhavaren för 
försvarsmakten, förste general Min Aung 
Hlaing. Den 2 februari inrättades SAC för 
att utöva dessa befogenheter, vilket hind­
rade den demokratiskt valda regeringen 
från att utföra sitt uppdrag. 
Överste Khin Maung Yi utnämndes den 
2 februari 2021 till minister för naturresur­
ser och miljöskydd (MONREC) av statsför­
valtningsrådet under ledning av överbefäl­
havare Min Aung Hlaing. 

21.6.2021 

Enligt lagen i Myanmar/Burma ansvarar 
MONREC ensam för förvaltningen av ut­
vinningen av landets naturresurser och spe­
lar en avgörande roll i utvinningen av och 
handeln med, bland annat, sådana tillgångar 
som ädelstenar, pärlor och andra mineral­
tillgångar samt skogsbruk. Under hans led­
ning kontrollerar MONREC Myanmar Pe­
arl Enterprise (MPE), Myanmar Gems 
Enterprise (MGE) och Myanmar Timber 
Enterprise (MTE), som har ensamrätt att 
producera och handla med tillgångar inom 
sina behörighetsområden. 
Genom att acceptera utnämningen till mi­
nister för naturresurser och miljöskydd och 
genom sin roll i exploateringen av natur­
resurser i Myanmar bidrar Khin Maung 
Yi till finansieringen av militärregimen 
och är därför ansvarig för att undergräva 
demokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma. 
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40. Tin Aung San Födelsedatum: 16 oktober 
1960 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Nationellt ID-kort: 12/La 
Ma Na (N) 089 489 

Amiral Tin Aung San är överbefälhavare 
för Myanmar/Burmas flotta och är 
transport- och kommunikationsminister. 
Han är också medlem av statsförvaltnings­
rådet (State Administrative Council, SAC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt 
uppdrag. 

21.6.2021 

Amiral Tin Aung San utnämndes den 
3 februari 2021 till transport- och kom­
munikationsminister av statsförvaltnings­
rådet (SAC) under ledning av överbefälha­
vare Min Aung Hlaing. 

Som minister i regeringen ansvarar han för 
kommunikation och nätverk och fattar där­
för beslut och genomför politik som avgör 
den fria tillgången till data online. Sedan 
han tog över ministeriet har det förekommit 
ett flertal nedstängningar och avsiktliga för­
dröjningar av internet samt order till leve­
rantörer att blockera Facebook, Twitter och 
Instagram på nätet. Han är därför direkt 
ansvarig för att begränsa pressfriheten och 
tillgången till information på nätet, och un­
dergräver därigenom demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. 

Som medlem av statsförvaltningsrådet har 
Tin Aung San varit direkt involverad i 
och ansvarig för beslutsfattandet avseende 
statliga funktioner och är därför ansvarig 
för undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. Han är 
också direkt ansvarig för de repressiva be­
slut som fattats av SAC, inbegripet lagstift­
ning som kränker de mänskliga rättighe­
terna och begränsar friheten för Myanmars 
medborgare, och för de allvarliga kränk­
ningar av de mänskliga rättigheterna som 
begåtts av Myanmars säkerhetsstyrkor. 
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41. Thida Oo 

alias Daw Thida 
Oo 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: kvinna 

Thida Oo är riksåklagare i Unionen Myan­
mar sedan den 2 februari 2021, då hon 
utnämndes av överbefälhavaren för Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) Min Aung 
Hlaing. Hon är medlem i Myanmars inve­
steringskommission (Myanmar Investment 
Commission, MIC). 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades statsförvaltningsrådet (SAC) för 
att utöva dessa befogenheter, vilket hind­
rade den demokratiskt valda regeringen 
från att utföra sitt uppdrag. 

21.6.2021 

Thida Oo har sedan första dagen varit en 
del av den regering som bildades efter kup­
pen, och har använt sig av den befogenhet 
som tilldelades genom 2010 års lag om 
unionens riksåklagare för att hålla politiskt 
motiverade rättegångar med därpå följande 
godtyckliga frihetsberövanden och att agera 
som en underlättande kraft för militärregi­
mens övergrepp. Hon deltar därför i åtgär­
der och politik som undergräver demokra­
tin och rättsstatsprincipen i Myanmar/ 
Burma samt åtgärder som hotar freden, sä­
kerheten och stabiliteten i Myanmar/ 
Burma. 

42. Aung Lin Tun Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Generalmajor Aung Lin Tun är medlem av 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) och är 
biträdande försvarsminister. 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt 
uppdrag. 

21.6.2021 
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Generalmajor Aung Lin Tun utnämndes 
den 11 maj 2021 till biträdande försvars­
minister av statsförvaltningsrådet (SAC) 
under ledning av överbefälhavare Min 
Aung Hlaing. Innan han befordrades var 
han en del av staben för arméns överbefäl­
havare och var delaktig i alla repressiva 
åtgärder som vidtagits av SAC och Tatma­
daw sedan kuppen. 

Som försvarsminister deltar generalmajor 
Aung Lin Tun i politik och verksamheter 
som undergräver demokratin och rättsstats­
principen i Myanmar/Burma samt åtgärder 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten i landet. Som medlem av militärregi­
men är generalmajor Aung Lin Tun des­
sutom direkt ansvarig för de allvarliga 
kränkningar av de mänskliga rättigheterna 
som säkerhetsstyrkorna har begått mot fred­
liga demonstranter. 

43. Zaw Min Tun Födelseort: Yenanchaung, 
Myanmar 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Brigadgeneral Zaw Min Tun är ledare för 
statsförvaltningsrådets pressteam och biträ­
dande informationsminister. Han var tidi­
gare chef för Tatmadaws True News Infor­
mation Team. 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar genom att åsidosätta 
resultaten av valen den 8 november 2020 
och störta den demokratiskt valda rege­
ringen. Som en del i kuppen utlyste vicep­
resident Myint Swe i egenskap av tillför­
ordnad president undantagstillstånd den 1 
februari och överförde statens lagstiftande, 
verkställande och dömande makt till över­
befälhavaren för försvarsmakten, förste 
general Min Aung Hlaing. Den 2 februari 
inrättades SAC för att utöva dessa befogen­
heter, vilket hindrade den demokratiskt 
valda regeringen från att utföra sitt upp­
drag. 

Statsförvaltningsrådet (SAC) under ledning 
av överbefälhavare Min Aung Hlaing ut­
nämnde honom den 5 februari 2021 till 
ledare för statsförvaltningsrådets pressteam 
och den 7 februari 2021 till biträdande in­
formationsminister. 

Brigadgeneral Zaw Min Tun har som tales­
person för statsförvaltningsrådet lett alla 
dess presskonferenser, som syftar till att 
förmedla och rättfärdiga statsförvaltnings­
rådets beskrivningar av kuppen och juntans 
agerande sedan dess. 

21.6.2021 

▼M12



 

02013R0401 — SV — 13.04.2022 — 012.001 — 52 

Namn Identifieringsuppgifter Skäl Datum för 
uppförande 

Han har som regeringens biträdande infor­
mationsminister direkt ansvar för statsägda 
medier och därmed för utsändningen och 
publiceringen av officiella nyheter. Sedan 
utnämningarna av Chit Naing till infor­
mationsminister och Zaw Min Tung till 
hans ställföreträdare har tidningarna varit 
fyllda med artiklar som uttrycker stöd för 
militären. Zaw Min Tun är därmed ansvarig 
för propaganda till förmån för juntan och 
spridning av desinformation genom stats­
media som inte tillhandahåller tillförlitlig 
nyhetsrapportering. Han är också ansvarig 
för beslut som lett till ingripanden mot me­
dierna i Myanmar. Detta inbegriper direktiv 
till oberoende medier om att inte använda 
orden ”kupp”, ”militärregim” eller ”junta”, 
vilket har lett till att lokala nyhetsförmed­
lare i landet förbjudits och att inhemska 
och utländska journalister har gripits. Han 
har i uttalanden offentligt stött militärk­
uppen. Han är därför ansvarig för under­
grävande av demokratin i Myanmar/Burma 
genom att begränsa pressfriheten och till­
gången till information såväl online som 
offline. 

Som medlem av både SAC och juntans 
regering deltar brigadgeneral Zaw Min Tun 
i och ger stöd till åtgärder och politik som 
undergräver demokratin och rättsstatsprinci­
pen i Myanmar/Burma samt åtgärder som 
hotar freden, säkerheten och stabiliteten i 
Myanmar/Burma. 

▼M14 

44. Aung Naing Oo Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Födelsedatum: 13 oktober 
1962 

Födelseort: Kyaukse, Man­
dalay, Myanmar/Burma 

Kön: man 

Adress: L 103, Kenyeikthar 
Lane 6, FMI City, Yangon, 
Myanmar/Burma 

Passnummer: DM002656 

Nationellt ID-kort: 7/PaK­
haNa (Naing) 13345 

Aung Naing Oo har varit minister för in­
vesteringar och yttre ekonomiska förbindel­
ser sedan den 2 februari 2021. Han utsågs 
av statsförvaltningsrådet, under ledning av 
överbefälhavare Min Aung Hlaing, som tog 
över statens lagstiftande, verkställande och 
dömande makt den 2 februari 2021. 

Som minister i regeringen ingår han i mi­
litärregimen, som tog makten under en mi­
litärkupp och störtade de legitimt valda le­
darna i Myanmar/Burma. Som minister för 
investeringar och yttre ekonomiska förbin­
delser ansvarar han för att underlätta för 
företag och investeringar i Myanmar/Burma 
och bidrar därför till att trygga militärregi­
mens finansiella behov. I sina uttalanden 
och genom sina handlingar har han offent­
ligt stött kuppen och militärregimen, bland 
annat genom att påstå att de internationella 
medierna överdrivit krisen och även genom 
att hävda att rörelsen för civil olydnad hål­
ler på att upphöra. Dessutom hindrade han 
chefer för utländska telekommunikations­
företag från att lämna landet utan tillstånd, 
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och sade upp protesterande statstjänstemän 
från ministeriet i februari 2021. Hans åtgär­
der, politik och aktiviteter undergräver där­
för demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma, och han medverkar i åt­
gärder som hotar freden, säkerheten och 
stabiliteten i Myanmar/Burma. 

45. Charlie Than Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Födelsedatum: 1950 

Kön: man 

Adress: Room No (23), Bu­
ilding No (25), Palm Vil­
lage Villa, Yankin Yanshin 
Street, Yangon, Myanmar/ 
Burma 

Charlie Than har varit industriminister se­
dan 22 maj 2021. Han utsågs av statsför­
valtningsrådet, under ledning av överbefäl­
havare Min Aung Hlaing, som tog över 
statens lagstiftande, verkställande och dö­
mande makt den 2 februari 2021. 

I sina uttalanden och genom sina hand­
lingar har han offentligt stött kuppen och 
militärregimen. Som minister i regeringen 
ingår han i militärregimen, som tog makten 
under en militärkupp och störtade de legi­
timt valda ledarna i Myanmar/Burma. Som 
industriminister har han kontroll över stats­
ägda fabriker och bidrar därmed till att 
trygga militärregimens finansiella behov. 
Hans åtgärder, politik och aktiviteter under­
gräver därför demokratin och rättsstatsprin­
cipen i Myanmar/Burma, och han medver­
kar i åtgärder som hotar freden, säkerheten 
och stabiliteten i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

46. Thet Thet Khine Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Födelsedatum: 19 augusti 
1967 

Födelseort: Mogok, Myan­
mar/Burma 

Kön: kvinna 

Adress: 127A Dhamazadei 
Road, Kamayut, Rangoon, 
Myanmar/Burma 

Passnummer: MB132403 
(Myanmar/Burma) utfärdat 
7.5.2015, sista giltighetsdag 
6.5.2020 

Nationellt ID-kort: 9MA­
KANAN034200 

Thet Thet Khine har varit minister för so­
cial välfärd, bistånd och vidarebosättning 
sedan den 4 februari 2021. Hon utsågs av 
statsförvaltningsrådets ordförande, under 
ledning av överbefälhavare Min Aung Hla­
ing, som tog över statens lagstiftande, verk­
ställande och dömande makt den 2 februari 
2021. 

Som minister i regeringen ingår hon i mi­
litärregimen, som tog makten under en mi­
litärkupp och störtade de legitimt valda le­
darna i Myanmar. I sina uttalanden och 
genom sina handlingar har hon offentligt 
stött kuppen och militärregimen, bland an­
nat genom sitt uttalande om att militären 
genomförde kuppen som en reaktion på 
valfusk. Hon avfärdade dessutom att mili­
tären begick folkmord mot folkgruppen ro­
hingya. Hon deltar därmed i och ger stöd 
till åtgärder och politik som undergräver 
demokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma samt åtgärder som hotar freden, 
säkerheten och stabiliteten i Myanmar/ 
Burma. 

21.2.2022 
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47. Maung Maung 
Ohn (alias 
U Maung Maung 
Ohn) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Maung Maung Ohn har varit informations­
minister sedan den 1 augusti 2021. Han 
utsågs av statsförvaltningsrådet, under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing, 
som tog över statens lagstiftande, verkstäl­
lande och dömande makt den 2 februari 
2021. Han var tidigare minister för hotell 
och turism, han utnämndes den 7 februari 
2021. 

Som minister i regeringen ingår han i mi­
litärregimen, som tog makten under en mi­
litärkupp och störtade de legitimt valda le­
darna i Myanmar/Burma. Som infor­
mationsminister har han kontroll över stats­
ägda medier (MWD, MRTV, Myanmar 
Alin, tidningarna Kyemon och Global 
New Light of Myanmar samt Myanmar 
News Agency (MNA) och Myanmar Digi­
tal News) och kontrollerar därmed utsänd­
ningen och publiceringen av officiella ny­
heter. Han har fortsatt och ytterligare stärkt 
den repressiva politiken efter militärk­
uppen, i synnerhet genom att ändra lagen 
om tv- och radiosändningar och införa yt­
terligare begränsningar av yttrande- och 
pressfriheten, inbegripet genom att be­
gränsa tillgången till internet, kriminalisera 
journalism och fängsla journalister. Han har 
dessutom instruerat medlemmar i Myan­
mars medieråd (Myanmar Media Council), 
som är ett oberoende organ, att genomföra 
regeringens mål. 

Hans åtgärder, politik och aktiviteter under­
gräver därför demokratin och rättsstatsprin­
cipen i Myanmar/Burma, och han medver­
kar i åtgärder som hotar freden, säkerheten 
och stabiliteten i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

48. Shwe Kyein (alias 
U Shwe Kyein) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Shwe Kyein har varit medlem av statsför­
valtningsrådet (State Administrative Coun­
cil, SAC) sedan den 30 mars 2021. 

Den 1 februari 2021 genomförde Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) under led­
ning av överbefälhavare Min Aung Hlaing 
en kupp i Myanmar/Burma genom att åsi­
dosätta resultaten av valen den 8 novem­
ber 2020 och störta den demokratiskt valda 
regeringen. Som en del i kuppen utlyste 
vicepresident Myint Swe i egenskap av till­
förordnad president undantagstillstånd 
den 1 februari och överförde statens lags­
tiftande, verkställande och dömande makt 
till överbefälhavaren för försvarsmakten, 
förste general Min Aung Hlaing. Den 
2 februari 2021 inrättades SAC för att ut­
öva dessa befogenheter, vilket hindrade den 
demokratiskt valda regeringen från att ut­
föra sitt uppdrag. 

21.2.2022 
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Som en medlem av statsförvaltningsrådet 
har Shwe Kyein varit direkt involverad i 
och ansvarig för beslutsfattandet avseende 
statliga funktioner och är därför ansvarig 
för undergrävande av demokratin och rätts­
statsprincipen i Myanmar/Burma. SAC har 
dessutom antagit beslut som begränsar rät­
ten till yttrandefrihet, inbegripet tillgång till 
information, och fredliga sammankomster. 

De militära styrkor och myndigheter som 
verkar under SAC:s kontroll har kontinuer­
ligt begått allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna sedan den 1 februari 
2021 genom att döda civila och obeväp­
nade demonstranter, tvångsförflytta hund­
ratusentals människor, bränna, tortera och 
döda civila samt neka lika tillgång till hu­
manitärt bistånd. De militära styrkor och 
myndigheter som verkar under SAC:s kont­
roll har begränsat mötesfriheten och yttran­
defriheten genom att blockera tillgången till 
internet, och genom godtyckliga gripanden 
och frihetsberövanden av och domar mot 
oppositionsledare och motståndare till kup­
pen. SAC har dessutom infört undantags­
tillstånd i delar av landet så att militären 
kan utöva fullständiga befogenheter i det 
angivna området, inbegripet administrativa, 
rättsliga och brottsbekämpande funktioner. 
I de områden där undantagstillstånd råder 
ställs civila, bland annat journalister och 
fredliga demonstranter, inför militärdom­
stol, vilket berövar dem rätten till ett kor­
rekt rättsförfarande, inklusive rätten att 
överklaga. Våldshandlingar från militär 
och polis som hotar freden, säkerheten 
och stabiliteten har ökat kraftigt i områden 
där undantagstillstånd utlysts. 

Som medlem i SAC är Shwe Kyein direkt 
ansvarig för dessa repressiva beslut och för 
allvarliga kränkningar av de mänskliga rät­
tigheterna. 

49. Aung Moe Myint 
(alias U Aung 
Moe Myint) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Aung Moe Myint utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 23 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk i nämnda val 
har Aung Moe Myint varit direkt involve­
rad i åtgärder som undergräver demokratin 
och rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 
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50. Than Tun (alias U 
Than Tun) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Than Tun utnämndes till medlem i unions­
valkommissionen (Union Election Commis­
sion, UEC) den 2 februari 2021. Genom att 
acceptera denna utnämning i efterdyning­
arna av militärkuppen den 1 februari 2021 
och genom sitt handlande som en medlem i 
UEC, särskilt ogiltigförklarandet av resulta­
ten i valet i november 2020 utan några 
bevis för valfusk, väckande av åtal för val­
fusk i nämnda val och repressiva åtgärder 
mot tidigare medlemmar av UEC, har Than 
Tun varit direkt involverad i åtgärder som 
undergräver demokratin och rättsstatsprinci­
pen i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

51. Aung Lwin Oo 
(alias U Aung 
Lwin OO) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Aung Lwin Oo utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 23 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk i nämnda val 
och repressiva åtgärder mot tidigare med­
lemmar av UEC, har Aung Lwin Oo varit 
direkt involverad i åtgärder som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

52. Aung Saw Win 
(alias U Aung 
Saw Win) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Aung Saw Win utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 2 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk när det gäller 
nämnda val och repressiva åtgärder mot 
tidigare medlemmar av UEC, har Aung 
Saw Win varit direkt involverad i åtgärder 
som undergräver demokratin och rättsstats­
principen i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

53. Than Win Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Than Win utnämndes till medlem i unions­
valkommissionen (Union Election Commis­
sion, UEC) den 2 februari 2021. Genom att 
acceptera denna utnämning i efterdyning­
arna av militärkuppen den 1 februari 2021 
och genom sitt handlande som en medlem i 
UEC, särskilt ogiltigförklarandet av resulta­
ten i valet i november 2020 utan några 
bevis för valfusk, väckande av åtal mot 
16 personer för valfusk i nämnda val och 
repressiva åtgärder mot tidigare medlemmar 
av UEC har Than Win varit direkt involve­
rad i åtgärder som undergräver demokratin 
och rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 
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54. Saw Ba Hline 
(alias U Saw Ba 
Hline) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Saw Ba Hline utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 9 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk väckande 
av åtal för valfusk i nämnda val, och re­
pressiva åtgärder mot tidigare medlemmar 
av UEC, har Saw Ba Hline varit direkt 
involverad i åtgärder som undergräver de­
mokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma. 

21.2.2022 

55. Soe Oo (alias U 
Soe OO) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Soe Oo utnämndes till medlem i unionsval­
kommissionen (Union Election Commis­
sion, UEC) den 9 februari 2021. Genom 
att acceptera denna utnämning i efter­
dyningarna av militärkuppen den 1 februari 
2021 och genom sitt handlande som en 
medlem i UEC, särskilt ogiltigförklarandet 
av resultaten i valet i november 2020 utan 
några bevis för valfusk, väckande av åtal 
mot 16 personer för valfusk i nämnda val 
och repressiva åtgärder mot tidigare med­
lemmar av UEC har Soe Oo varit direkt 
involverad i åtgärder som undergräver de­
mokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma. 

21.2.2022 

56. Than Soe (alias U 
Than Soe) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Than Soe utnämndes till medlem i unions­
valkommissionen (Union Election Commis­
sion, UEC) den 26 februari 2021. Genom 
att acceptera denna utnämning i efter­
dyningarna av militärkuppen den 1 februari 
2021 och genom sitt handlande som en 
medlem i UEC, särskilt ogiltigförklarandet 
av resultaten i valet i november 2020 utan 
några bevis för valfusk, väckande av åtal 
för valfusk i nämnda val och repressiva 
åtgärder mot tidigare medlemmar av UEC, 
har Than Soe varit direkt involverad i åt­
gärder som undergräver demokratin och 
rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

57. Bran Shaung (alias 
U Bran Shaung) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Bran Shaung utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 26 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk i nämnda val 
och repressiva åtgärder mot tidigare med­
lemmar av UEC, har Bran Shaung varit 
direkt involverad i åtgärder som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma. 

21.2.2022 
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58. Myint Oo (alias U 
Myint Oo) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Myint Oo utnämndes till medlem i unions­
valkommissionen (Union Election Commis­
sion, UEC) den 26 februari 2021. Genom 
att acceptera denna utnämning i efter­
dyningarna av militärkuppen den 1 februari 
2021 och genom sitt handlande som en 
medlem i UEC, särskilt ogiltigförklarandet 
av resultaten i valet i november 2020 utan 
några bevis för valfusk, väckande av åtal 
för valfusk i nämnda val och repressiva 
åtgärder mot tidigare medlemmar av UEC, 
har Myint Oo varit direkt involverad i åt­
gärder som undergräver demokratin och 
rättsstatsprincipen i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

59. Khin Maung Oo 
(alias U Khin 
Maung Oo) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Khin Maung Oo utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 26 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk i nämnda val 
och repressiva åtgärder mot tidigare med­
lemmar av UEC, har Khin Maung Oo varit 
direkt involverad i åtgärder som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

60. Nu Mya Zan (alias 
Daw Nu Mya Zan) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: kvinna 

Nu Mya Zan utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 26 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk i nämnda val 
och repressiva åtgärder mot tidigare med­
lemmar av UEC, har Nu Mya Zan varit 
direkt involverad i åtgärder som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

61. Myint Thein (alias 
U Myint Thein) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Myint Thein utnämndes till medlem i 
unionsvalkommissionen (Union Election 
Commission, UEC) den 26 februari 2021. 
Genom att acceptera denna utnämning i ef­
terdyningarna av militärkuppen den 
1 februari 2021 och genom sitt handlande 
som en medlem i UEC, särskilt ogiltigför­
klarandet av resultaten i valet i november 
2020 utan några bevis för valfusk, väc­
kande av åtal för valfusk i nämnda val 
och repressiva åtgärder mot tidigare med­
lemmar av UEC, har Myint Thein varit di­
rekt involverad i åtgärder som undergräver 
demokratin och rättsstatsprincipen i Myan­
mar/Burma. 

21.2.2022 
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62. Ba Maung (alias 
Dr Ba Maung) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Ba Maung utnämndes till medlem i unions­
valkommissionen (Union Election Commis­
sion, UEC) den 26 februari 2021. Genom 
att acceptera denna utnämning i efter­
dyningarna av militärkuppen den 1 februari 
2021 och genom sitt handlande som en 
medlem i UEC, särskilt ogiltigförklarandet 
av resultaten i valet i november 2020 utan 
några bevis för valfusk, väckande av åtal 
för valfusk när det gäller nämnda val och 
repressiva åtgärder mot tidigare medlemmar 
av UEC, har Ba Maung varit direkt invol­
verad i åtgärder som undergräver demokra­
tin och rättsstatsprincipen i Myanmar/ 
Burma. 

21.2.2022 

63. Tayza Kyaw (alias 
U Tayza Kyaw) 

Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Tayza Kyaw är en medlem av Myanmars 
försvarsmakt (Tatmadaw) och innehar flera 
höga befattningar, bland annat som befäl­
havare för Norra befälsområdet och chef 
för byrån för specialoperationer nr 1 
(BSO 1). 

Före kuppen den 1 februari 2021 ledde U 
Tayza Kyaw de militära operationerna i 
Kachinstaten. Dessa kännetecknades av 
övervåld mot etniska minoritetsgrupper 
och urskillningslöst våld som ledde till 
kränkningar av civilbefolkningens rättighe­
ter och dess tvångsförflyttning. 

Sedan februari 2021 har U Tayza Kyaw 
agerat som chef för byrån för specialopera­
tioner nr 1 (BSO 1), som har lett flera stor­
skaliga militära operationer i nära sam­
arbete med U Than Hlaing, vars ansvar 
för begånget övervåld och kränkningar av 
de mänskliga rättigheterna har slagits fast. 
Förberedelserna och det därpå följande in­
ledandet av ”rensningsoperationer” i regio­
nerna Sagaing och Magwe, som BSO-1 an­
svarade för, visade på särskilt överdriven 
våldsanvändning och könsrelaterat våld. U 
Tayza Kyaw är därför ansvarig för allvar­
liga kränkningar av de mänskliga rättighe­
terna i Myanmar/Burma och för deltagande 
i handlingar som hotar freden, säkerheten 
och stabiliteten i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 

64. Ni Lin Aung Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Brigadgeneral Ni Lin Aung är befälhavare 
för Östra befälsområdet i Myanmar/Burmas 
försvarsmakt (Tatmadaw). Kayahstaten är 
en del av jurisdiktionen för Östra befäls­
området. I en attack den 24 december 
2021 i närheten av byn Moso i Phruso 
township i Kayahstaten dödades minst 
35 personer, däribland civila, barn och två 
biståndsarbetare från den icke-statliga orga­
nisationen Rädda barnen. Tatmadaw hålls 
ansvarig för attacken. I sin ställning som 
befälhavare för Östra befälsområdet upp­
rätthåller brigadgeneral Ni Lin Aung direkt 

21.2.2022 
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befäl över enheter i Kayahstaten, inbegripet 
dem som är ansvariga för den massakern. 
Brigadgeneral Ni Lin Aung är därför an­
svarig för allvarliga kränkningar av de 
mänskliga rättigheterna och för deltagande 
i handlingar som hotar freden, säkerheten 
och stabiliteten i Myanmar/Burma. 

65. Aung Zaw Aye Nationalitet: Myanmar/ 
Burma 

Kön: man 

Generallöjtnant Aung Zaw Aye är befälha­
vare för byrån för specialoperationer nr 2 i 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw). 

I en militär attack den 24 december 2021 i 
närheten av byn Moso i Phruso township i 
Kayahstaten dödades minst 35 personer, 
däribland civila, barn och två biståndsarbe­
tare från den icke-statliga organisationen 
Rädda barnen. Tatmadaw hålls ansvarig 
för attacken. I sin ställning som befälhavare 
för byrån för specialoperationer nr 2 upp­
rätthåller generallöjtnant Aung Zaw Aye 
befäl över Östra befälsområdet, som direkt 
leder de militära enheter som är verksamma 
i Kayahstaten, inbegripet dem som är an­
svariga för den massakern. Generallöjtnant 
Aung Zaw Aye är därför ansvarig för all­
varliga kränkningar av de mänskliga rättig­
heterna och för deltagande i handlingar 
som hotar freden, säkerheten och stabilite­
ten i Myanmar/Burma. 

21.2.2022 
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1. Myanmar Econo­
mic Holdings Pub­
lic Company Ltd 

Adress: 51 Mahabandoola 
road, 189/191 Botataung, 
Yangon region, Myanmar 
11 161 

Typ av enhet: publikt aktie­
bolag 

Registreringsort: Yangon, 
Myanmar/Burma 

Registreringsdatum: 
27 april 1990 

Myanmar Economic Holdings Public Com­
pany Ltd (MEHL) är ett konglomerat som 
ägs och kontrolleras av Myanmars försvars­
makt (Tatmadaw) och som har dotterbolag 
och anknutna företag inom olika sektorer 
av ekonomin, däribland bank- och försäk­
ringsverksamhet, byggindustri, handel, 
transport, gruvdrift, utvinning av ädels­
tenar, tillverkning och turism. MEHL och 
dess dotterbolag genererar intäkter för Tat­
madaw och bidrar därmed till dess förmåga 
att genomföra verksamheter som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen samt 
till allvarliga kränkningar av de mänskliga 
rättigheterna i Myanmar/Burma. 

Under 2017 donerade MEHL och dess dot­
terbolag tillgångar till militären i samband 
med Tatmadaws insamlingsevenemang. 
MEHL stödde därmed Tatmadaw ekono­
miskt och bidrog därigenom till dess för­
måga att genomföra ”rensningsoperationer” 
och allvarliga människorättskränkningar 
riktade mot folkgruppen rohingya un­
der 2017. 

19.4.2021 

Registreringsnummer: 
156387282 

Huvudsakligt verksamhets­
ställe: Myanmar/Burma 

Anknutna personer: Sty­
relse: generallöjtnant Dwe 
Aung Lin – direktör (upp­
förd på EU:s förteckning), 
generallöjtnant Moe Myint 
Tun – direktör (uppförd på 
EU:s förteckning), Stöd­
grupp: överbefälhavare Min 
Aung Hlaing – ordförande 
(uppförd på EU:s förteck­
ning) 

Vice överbefälhavare 
Soe Win: vice ordförande 
(uppförd på EU:s förteck­
ning) 

Telefonnummer: 01-290843 

Webbplats: http://www. 
mehl.com.mm/ 

MEHL:s styrelse består uteslutande av 
högre (aktiva eller pensionerade) officerare 
ur Tatmadaw. Två ledamöter i styrelsen 
(generallöjtnant Dwe Aung Lin och gene­
rallöjtnant Moe Myint Tun) är även med­
lemmar i statsförvaltningsrådet, det ad hoc- 
organ som inrättades efter kuppen den 
1 februari och som för närvarande de facto 
styr Myanmar, och är uppförda på förteck­
ningen enligt rådets beslut 2013/184/Gusp 
och rådets förordning (EU) nr 401/2013 
om restriktiva åtgärder med hänsyn till si­
tuationen i Myanmar/Burma. 

Överbefälhavare Min Aung Hlaing och 
vice överbefälhavare Soe Win leder 
MEHL:s stödgrupp i egenskap av ordfö­
rande respektive vice ordförande. 
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2. Myanmar Econo­
mic Corporation 
Limited 

Adress: Corner of Ahlone 
road & Kannar road, 
Ahlone, Yangon, Myanmar 

Typ av enhet: aktiebolag 

Registreringsort: Yangon, 
Myanmar/Burma 

Registreringsdatum: Grun­
dat 1997 som ett statsägt fö­
retag, registrerat som privat 
företag den 9 januari 2019 

Registreringsnummer: 
105444192 

Myanmar Economic Corporation (MEC) är 
ett konglomerat som ägs och kontrolleras 
av Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) 
och som har dotterbolag och anknutna fö­
retag inom olika sektorer av ekonomin, dä­
ribland bank- och försäkringsverksamhet, 
byggindustri, handel, transport, gruvdrift, 
utvinning av ädelstenar, tillverkning och tu­
rism. MEC och dess dotterbolag genererar 
intäkter för Tatmadaw och bidrar därmed 
till dess förmåga att genomföra verksamhe­
ter som undergräver demokratin och rätts­
statsprincipen samt till allvarliga kränk­
ningar av de mänskliga rättigheterna i My­
anmar/Burma. 

MEC:s styrelse består uteslutande av högre 
(aktiva eller pensionerade) officerare ur 
Tatmadaw. 

19.4.2021 

Verksamhetsställe: Myan­
mar/Burma 

Telefonnummer: 
01-8221369 

E-post: mecadm.hq@ 
gmail.com 

Under 2017 donerade MEC och dess dot­
terbolag tillgångar till militären i samband 
med Tatmadaws insamlingsevenemang. 
MEC stödde därmed Tatmadaw ekono­
miskt och bidrog därigenom till dess för­
måga att genomföra ”rensningsoperationer” 
och allvarliga människorättskränkningar 
riktade mot folkgruppen rohingya under 
2017. 

▼M12 

3. Myanma Gems 
Enterprise (alias 
Myanmar Gems 
Enterprise) 

Adress: NO.70-072, Yarza, 
Thingaha Road, Thapyay­
gone Ward, Zabuthiri 
Township, Naypyitaw, My­
anmar 

Typ av enhet: statsägt före­
tag. 

Myanmar Gems Enterprise (MGE) är ett 
statsägt företag som kontrolleras av Myan­
mars försvarsmakt (Tatmadaw) och som 
ansvarar för att utarbeta regler och förord­
ningar och för att övervaka och bevilja till­
stånd till lokala privata företagare för an­
ordnande av handelsmässor och särskild 
försäljning för den lukrativa handeln i 
jade och ädelstenar. MGE arbetar på upp­
drag av ministeriet för naturresurser och 
miljöskydd (MONREC), vars minister har 
utnämnts av statsförvaltningsrådet. 

21.6.2021 

Registreringsort: Myanmar 

Webbplats: http://www. 
mge.gov.mm/ 

Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw) har 
under lång tid haft betydande intressen i 
jade och ädelstenar, särskilt genom MGE:s 
ledning, som nästan uteslutande består av 
tidigare militära tjänstemän, och verksam­
het som bedrivs av två militära konglome­
rat (Myanmar Economic Holdings 
Limited (MEHL) och Myanmar Economic 
Corporation Limited (MEC)). Statskuppen 
den 1 februari 2021 har åter satt MGE 
under militär kontroll, varigenom Tatma­
daw kan utöva avsevärd kontroll över ädel­
stenssektorn. MGE genererar intäkter åt 
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olika statliga departement i Myanmar och 
genom de olika verksamheter som beskrivs 
ovan kan Tatmadaw direkt eller indirekt 
dra nytta av intäkterna från denna sektor 
och därmed bidra till dess förmåga att be­
driva verksamhet som undergräver demo­
kratin och rättsstatsprincipen och till allvar­
liga kränkningar av de mänskliga rättighe­
terna i Myanmar/Burma. 

4. Myanma Timber 
Enterprise 

(alias Myanmar 
Timber Enterprise) 

Adress: 

Huvudkontor: Gyogone Fo­
rest Compound, Bayint 
Naung Road, Insein Towns­
hip, Yangin, Myanmar 

Filial: No 72/74 Shawe Da­
gon Pagoda Road, Dagon 
Township, Yangon, Myan­
mar 

Typ av enhet: statsägt före­
tag 

Registreringsort: Myanmar 

Telefonnummer: 
01-3528789 

Webbplats: http://www.mte. 
com.mm/index.php/en 

Myanma Timber Enterprise (MTE) är ett 
statsägt företag som är verksamt under mi­
nisteriet för naturresurser och miljöskydd 
(MONREC). MTE har ensamrätt till pro­
duktionen och exporten av timmer i Myan­
mar/Burma. 

I en statskupp den 1 februari 2021 tog 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw), under 
ledning av överbefälhavaren Min Aung 
Hlaing, makten från den civila legitima re­
geringen och inrättade statsförvaltnings­
rådet (SAC) för att utöva statens lagstif­
tande, verkställande och rättsliga befogen­
heter. Den 2 februari 2021 utsåg militärre­
gimen en ny regering, inbegripet en ny mi­
nister för naturresurser och miljöskydd 
(MONREC). Genom statsförvaltningsrådet 
och den nya regeringen tog militärregimen 
kontroll över och drar fördel av statsägda 
företag, däribland MTE. Myanma Timber 
Enterprise och dess dotterbolag kontrolleras 
därför av och genererar intäkter åt Tatma­
daw, vilket bidrar till dess förmåga att be­
driva verksamhet som undergräver demo­
kratin och rättsstatsprincipen. 

21.6.2021 

5. Forest Products 
Joint Venture Cor­
poration Limited 

Adress: 

422/426(Rm 2), 2nd Flr, 
Strand Rd., Corner of Bo­
tahtaung Pagoda St., FJVC 
Center, Ward (4), BTHG 

Typ av enhet: Samriskföre­
tag 

Registreringsort: Myanmar 

Telefonnummer: 
01-9010742, 01-9010744, 
09-443250050 

E-post: fjv.md@gmail.com 

Forest Products Joint Venture Corporation 
Limited (FPJVC) är verksamt inom träindu­
strin i Myanmar och bearbetar teak och 
hårda träslag. Trots att FPJVC är ett publikt 
bolag kontrolleras det av staten, som i) in­
nehar aktiemajoriteten i FPJVC genom mi­
nisteriet för naturresurser och miljöskydd 
(MONREC) (10 %) och det statsägda My­
anma Timber Enterprise (MTE) (45 %), 
och ii) har rätt att utse majoriteten av sty­
relseledamöterna i FPJVC (genom att av 
totalt elva ledamöter utses tre av MONREC 
och tre av MTE). 

21.6.2021 
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I en statskupp den 1 februari 2021 tog 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw), under 
ledning av överbefälhavaren Min Aung 
Hlaing, makten från den civila legitima re­
geringen och inrättade statsförvaltnings­
rådet (SAC) för att utöva statens lagstif­
tande, verkställande och rättsliga befogen­
heter. Den 2 februari 2021 utsåg militärre­
gimen en ny regering, inbegripet en ny mi­
nister för naturresurser och miljöskydd 
(MONREC). Genom statsförvaltningsrådet 
och den nya regeringen tog militärregimen 
kontroll över och drar fördel av statsägda 
företag, däribland FPJVC. FPJVC kontrol­
leras därför av och genererar intäkter åt 
Tatmadaw, vilket bidrar till dess förmåga 
att bedriva verksamhet som undergräver 
demokratin och rättsstatsprincipen. 

6. Myanmar War Ve­
terans Organiza­
tion 

Adress: Thukhuma Road, 
Datkhina Thiri Tsp, Nay­
pyitaw Division, Myanmar 

Typ av enhet: Icke-statlig 
organisation 

Registreringsort: Rangoon, 
Myanmar 

Registreringsdatum: 1973 

Telefonnummer: (067) 
30485 

Webbplats: https://www. 
mwvo.org/Home/About 

Myanmars krigsveteranorganisation (Myan­
mar War Veterans Organization, MWVO) 
är en icke-statlig organisation vars syfte är 
att ge stöd till före detta medlemmar av 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw). Det 
är den organisation i landet som har störst 
inflytande på sociala och ekonomiska frå­
gor med anknytning till militären. 

I en statskupp den 1 februari 2021 tog 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw), under 
ledning av överbefälhavaren Min Aung 
Hlaing, makten från den civila legitima re­
geringen och inrättade statsförvaltnings­
rådet (SAC) för att utöva statens lagstif­
tande, verkställande och rättsliga befogen­
heter. Den 2 februari inrättades SAC för att 
utöva dessa befogenheter, vilket hindrade 
den demokratiskt valda regeringen från att 
utföra sitt uppdrag. 

21.6.2021 

Enligt MWVO:s mandat fungerar denna 
icke-statliga organisation som en reservs­
tyrka för Tatmadaw och deltar i utform­
ningen av den nationella försvars- och sä­
kerhetspolitiken. Dessutom organiserar 
MWVO regimvänliga demonstrationer och 
leder en folkmilis och stöder därmed Tat­
madaw i dess verksamheter som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma. 
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MWVO:s centrala ledningsgrupp (patron 
group) består av högt uppsatta personer 
från Tatmadaw, t.ex. överbefälhavare Min 
Aung Hlaing och biträdande överbefälha­
vare Soe Win. MWVO:s medlemmar ingår 
i ledningsstrukturen för de militärledda 
konglomeraten, Myanmar Economic Hol­
dings Limited (MEHL) och Myanmar Eco­
nomic Corporation Limited (MEC). 
MWVO har därför samröre med personer 
och enheter som förtecknas i rådets beslut 
2013/184/Gusp och rådets förordning (EU) 
nr 401/2013. 

▼M14 

7. Htoo group of 
Companies 

Adress: 5 Pyay Roas, Hla­
ing Township, Yangon, 
Myanmar/Burma 

Typ av enhet: Holdingbolag 

Registreringsort: Myanmar/ 
Burma 

Telefonnummer: 
+95 1 500344 / 

+95 1 500355 

Webbplats: https://htoo. 
com/ 

Htoo Group of Companies är ett privat 
konglomerat som grundats och leds av U 
Tay Za, som har nära anknytning till den 
högsta ledningen för Myanmar/Burmas för­
svarsmakt (Tatmadaw). Konglomeratet är 
verksamt inom handel, bank, gruvdrift, tu­
rism och luftfart. 

Htoo Group of Companies gav under 2017 
Tatmadaw ekonomiskt stöd i samband med 
”rensningsoperationerna” i Rakhinestaten 
och bidrog därmed till allvarliga människo­
rättskränkningar mot folkgruppen rohingya 
under 2017. Htoo Group of Companies har 
dessutom fungerat som mellanhand vid till­
handahållandet av militär utrustning, som 
användes mot civilbefolkningen som pro­
testerade mot kuppen den 1 februari i 
hela landet och särskilt i områden med et­
niska minoriteter. Genom att bidra till mi­
litärens förmåga att bedriva verksamhet 
som undergräver demokratin och rättsstats­
principen i Myanmar/Burma gav Htoo 
Group of Companies stöd till Tatmadaw 
och deltog i handlingar som hotar freden, 
säkerheten eller stabiliteten i Myanmar/ 
Burma. 

21.2.2022 

8. International 
Group of 
Entrepreneurs (IG­
E) Company Limi­
ted 

Adress: No. 36-G, 37-F, 
level-20, Office Tower (2), 
Time City, Corner of Kyun 
taw Street and Hanthar­
waddy Road, (7), Quarter, 
Kamayut Township, Yan­
gon, Myanmar/Burma 
110401 
Typ av enhet: Privat företag 
Registreringsort: Myanmar/ 
Burma 
Telefonnummer: 
+95 775 111 112 
Webbplats: www.ige.com. 
mm 

International Group of Entrepreneurs (IGE) 
Company Limited är ett privat konglomerat 
som grundats och leds av U Nay Aung, 
som också har nära anknytning till den 
högsta ledningen för Myanmar/Burmas för­
svarsmakt (Tatmadaw). IGE är verksamt 
inom viktiga infrastrukturbranscher som te­
lekommunikation och energi samt inom 
jordbruk och hotell- och restaurangbran­
schen. 

21.2.2022 
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IGE gav Tatmadaw ekonomiskt stöd under 
2017 i samband med ”rensningsoperatio­
nerna” i Rakhinestaten och bidrog därmed 
till allvarliga kränkningar av de mänskliga 
rättigheterna mot folkgruppen rohingya un­
der 2017. IGE har också gett Tatmadaw 
indirekt finansiellt stöd genom att ta finan­
siella ägarandelar i flera projekt och företag 
med anknytning till Tatmadaw och dess 
konglomerat. Konglomeratet ger därför 
stöd till eller drar nytta av Tatmadaw. 

9. No. 1 Mining En­
terprise (ME1) 

Adress: Bu Tar Street, Fo­
rest Street, Corner of Yone 
Gyi Quarter, Monywa, Sa­
gaing Region, Myanmar/ 
Burma 

Typ av enhet: Statsägt före­
tag 

Registreringsort: Myanmar/ 
Burma 

Telefonnummer: 09-071- 
21168 

No. 1 Mining Enterprise (ME 1) är ett 
statsägt företag som kontrolleras av minis­
teriet för naturresurser och 
miljöskydd (MONREC) som också fun­
gerar som tillsynsmyndighet för sektorn 
för produktion och saluföring av 
icke-järnmetaller. Det statsägda företaget 
har därmed ansvaret för att bevilja tillstånd 
och ta ut en del av skatten på vinster som 
görs av privata företag som antingen om­
fattas av ”avtal om produktionsdelning” el­
ler ingår i samriskföretag med ME 1. 

I en statskupp den 1 februari 2021 tog 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw), under 
ledning av överbefälhavaren Min Aung 
Hlaing, makten från den legitima civila re­
geringen och inrättade 
statsförvaltningsrådet (SAC) för att utöva 
statens lagstiftande, verkställande och rätts­
liga befogenheter. Den 2 februari 2021 ut­
såg militärregimen en ny regering, inbegri­
pet en ny minister för naturresurser och 
miljöskydd (MONREC). Genom statsför­
valtningsrådet och den nya regeringen tog 
militärregimen kontroll över och drar fördel 
av statsägda företag, däribland No. 1 Mi­
ning Enterprise. No. 1 Mining Enterprise 
kontrolleras därför av och genererar intäk­
ter åt Tatmadaw, vilket bidrar till dess för­
måga att bedriva verksamhet som undergrä­
ver demokratin och rättsstatsprincipen. 

Dessutom har No. 1 Mining Enterprise del­
tagit i och/eller övervakat olika projekt med 
anknytning till Tatmadaw våld mot civilbe­
folkningen och kränkningar av dennas mest 
grundläggande rättigheter, bland annat ge­
nom konfiskering av mark och tvångsför­
flyttning. No. 1 Mining Enterprise är därför 
ansvarigt för att stödja handlingar som ho­
tar freden, säkerheten och stabiliteten i My­
anmar/Burma. 

21.2.2022 
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10. Myanma Oil and 
Gas Enterprise 

Adress: Ministry of Electri­
city and Energy, Building 
No.(6), Nay Pyi Taw, My­
anmar/Burma 

Typ av enhet: Statsägt före­
tag 

Registreringsort: Myanmar/ 
Burma 

Telefonnummer: +95-67- 
3 411 055 

Webbplats: http://www. 
moee.gov.mm/en/ignite/ 
page/40 

The Myanma Oil and Gas 
Enterprise (MOGE), ett statsägt företag, är 
en oljeaktör och tjänsteleverantör samt ut­
övar tillsyn över olje- och gassektorn. Det 
övervakar prospektering och produktion av 
gas och olja, inhemsk gasöverföring samt 
distribution av petroleumprodukter. Det 
statsägda företaget har ansvaret för att be­
vilja tillstånd och ta ut en del av skatten på 
vinster som görs av privata företag som 
antingen omfattas av ”avtal om produk­
tionsdelning” eller ingår i samriskföretag 
med MOGE. 

I en statskupp den 1 februari 2021 tog 
Myanmars försvarsmakt (Tatmadaw), under 
ledning av överbefälhavaren Min Aung 
Hlaing, makten från den legitima civila re­
geringen och inrättade 
statsförvaltningsrådet (SAC) för att utöva 
statens lagstiftande, verkställande och rätts­
liga befogenheter. Den 2 februari 2021 ut­
nämnde SAC nya ministrar, inbegripet en 
minister för el och energi. Ministern för el 
och energi utövar tillsyn över MOGE. Ge­
nom SAC och den nya regeringen tog mi­
litärregimen kontroll över och drar fördel 
av statsägda företag, däribland MOGE. 

MOGE kontrolleras därför av och genererar 
intäkter åt Tatmadaw, vilket bidrar till dess 
förmåga att bedriva verksamhet som under­
gräver demokratin och rättsstatsprincipen i 
Myanmar/Burma. 
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